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I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση

� Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 20/2002 της Επιτροπής, της 28ης ∆εκεµβρίου 2001, για τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής των ειδικών καθεστώτων εφοδιασµού των ιδιαίτερα αποµα-
κρυσµένων περιφερειών που θεσπίστηκαν µε τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1452/2001,
(ΕΚ) αριθ. 1453/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 του Συµβουλίου . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

� Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 21/2002 της Επιτροπής, της 28ης ∆εκεµβρίου 2001, για την
κατάρτιση των ισοζυγίων προβλέψεων εφοδιασµού και του καθορισµού των κοινο-
τικών ενισχύσεων για τις άκρως απόκεντρες περιφέρειες σύµφωνα µε τους κανονι-
σµούς (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 του
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 20/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης ∆εκεµβρίου 2001

για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των ειδικών καθεστώτων εφοδιασµού των ιδιαίτερα αποµακρυσµένων
περιφερειών που θεσπίστηκαν µε τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 και

(ΕΚ) αριθ. 1454/2001 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1452/2001 του Συµβουλίου, της 28ης
Ιουνίου 2001, για τα ειδικά µέτρα, όσον αφορά ορισµένα γεωργικά
προϊόντα, υπέρ των Υπερπόντιων Γαλλικών ∆ιαµερισµάτων, και για
την τροποποίηση της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ καθώς και την
κατάργηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 525/77 και (ΕΟΚ) αριθ.
3763/91 (Poseidom) (1), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 5
δεύτερο εδάφιο, το άρθρο 3 παράγραφος 6, το άρθρο 6 παράγρα-
φος 5, το άρθρο 7 παράγραφος 2, το άρθρο 22 και το άρθρο 26
δεύτερο εδάφιο,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 του Συµβουλίου, της 28ης
Ιουνίου 2001, για τα ειδικά µέτρα, όσον αφορά ορισµένα γεωργικά
προϊόντα, υπέρ των Αζορών και της Μαδέρας και για την
κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1600/92 (Poseima) (2),
και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο, το άρθρο 3
παράγραφος 6 πρώτο εδάφιο και δεύτερο εδάφιο, το άρθρο 4
παράγραφος 5, το άρθρο 12 παράγραφος 2, το άρθρο 34 και το
άρθρο 38 δεύτερο εδάφιο,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 του Συµβουλίου, της 28ης
Ιουνίου 2001, για τα ειδικά µέτρα, όσον αφορά ορισµένα γεωργικά
προϊόντα, υπέρ των Καναρίων Νήσων και για την κατάργηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 (Poseican) (3), και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο, το άρθρο 3 παράγραφος
6, το άρθρο 4 παράγραφος 5, το άρθρο 7 παράγραφος 2 πρώτο
εδάφιο, το άρθρο 20 και το άρθρο 24 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 131/92 της Επιτροπής (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1736/96 (5), ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1696/92 της Επι-
τροπής (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 2596/93 (7) και ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
2790/94 της Επιτροπής (8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1620/1999 (9), για τις κοινές
λεπτοµέρειες εφαρµογής των ειδικών καθεστώτων εφοδια-
σµού σε ορισµένα γεωργικά προϊόντα των Υπερπόντιων Γαλ-
λικών ∆ιαµερισµάτων (ΥΓ∆), των Αζορών και της Μαδέρας

και των Καναρίων νήσων αντιστοίχως, τροποποιήθηκαν πολ-
λές φορές. Εξάλλου, λαµβανοµένων υπόψη των τροποποιή-
σεων που πραγµατοποιήθηκαν µε τους κανονισµούς (ΕΚ)
αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 και (ΕΚ) αριθ.
1454/2001 και της πείρας που αποκτήθηκε κρίνεται σκό-
πιµο, για λόγους απλούστευσης της νοµοθεσίας, να γίνει
ανασύνταξη των τριών κανονισµών εφαρµογής µε την
κατάρτιση ενός και µόνου κανονισµού.

(2) Πρέπει να καθορισθούν οι λεπτοµέρειες εφαρµογής για την
κατάρτιση και την τροποποίηση των προβλεποµένων ισοζυ-
γίων εφοδιασµού για τα προϊόντα που µπορούν να υπα-
χθούν στα ειδικά καθεστώτα εφοδιασµού·

(3) Ορισµένα γεωργικά προϊόντα που υπάγονται στο καθεστώς
απαλλαγής από εισαγωγικούς δασµούς έχουν ήδη υπαχθεί
στο καθεστώς έκδοσης πιστοποιητικού εισαγωγής. Για
λόγους απλούστευσης των διοικητικών διαδικασιών, πρέπει
να χρησιµοποιείται το πιστοποιητικό εισαγωγής ως βάση
του συστήµατος απαλλαγής από τους εισαγωγικούς
δασµούς.

(4) Για άλλα γεωργικά προϊόντα που δεν υπάγονται στο
καθεστώς υποβολής πιστοποιητικού εισαγωγής, καθίσταται
αναγκαία η υιοθέτηση εγγράφου που χρησιµεύει προς
στήριξη του συστήµατος απαλλαγής από εισαγωγικούς
δασµούς. Ένα πιστοποιητικό απαλλαγής που καταρτίζεται
σύµφωνα µε το έντυπο του πιστοποιητικού εισαγωγής, µπο-
ρεί να χρησιµοποιείται για το σκοπό αυτό.

(5) Πρέπει να θεσπιστεί ο τρόπος καθορισµού του ποσού των
ενισχύσεων για τον εφοδιασµό µε προϊόντα στο πλαίσιο των
ειδικών καθεστώτων εφοδιασµού, τα οποία προέρχονται από
την Κοινότητα. Ο τρόπος αυτός πρέπει να λαµβάνει υπόψη
το πρόσθετο κόστος εφοδιασµού, το οποίο συνδέεται µε την
αποµάκρυνση και τον νησιωτικό χαρακτήρα των ιδιαίτερα
αποµακρυσµένων περιφερειών, που επιβάλλουν στις περιφέ-
ρειες αυτές επιβαρύνσεις οι οποίες τις πλήττουν σοβαρά. Για
να διατηρηθεί η ανταγωνιστικότητα των κοινοτικών
προϊόντων, η ενίσχυση αυτή µπορεί να λαµβάνει υπόψη τις
τιµές που ισχύουν για τις εξαγωγές.

(6) Η διαχείριση του καθεστώτος ενίσχυσης για τα κοινοτικά
προϊόντα µπορεί να πραγµατοποιείται µε βάση το έντυπο
του πιστοποιητικού εισαγωγής, καλούµενο στο εξής «πιστο-
ποιητικό ενίσχυσης».

(1) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 11.
(2) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 26.
(3) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 45.
(4) ΕΕ L 15 της 22.1.1992, σ. 13.
(5) ΕΕ L 255 της 6.9.1996, σ. 3.
(6) ΕΕ L 179 της 1.7.1992, σ. 6.
(7) ΕΕ L 238 της 23.9.1993, σ. 24.
(8) ΕΕ L 296 της 17.11.1994, σ. 23.
(9) ΕΕ L 192 της 24.7.1999, σ. 19.
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(7) Η διαχείριση του ειδικού καθεστώτος εφοδιασµού απαιτεί τη
θέσπιση ειδικών λεπτοµερών κανόνων σχετικά µε την έκδοση
του πιστοποιητικού ενίσχυσης, που συνιστούν παρεκκλίσεις
από τους συνήθεις κανόνες που εφαρµόζονται στα πιστο-
ποιητικά εισαγωγής δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1291/2000 της Επιτροπής, της 9ης Ιουνίου 2000, για τις
κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος των πιστο-
ποιητικών εισαγωγής, εξαγωγής και προκαθορισµού για τα
γεωργικά προϊόντα (1).

(8) Η διαχείριση του ειδικού καθεστώτος εφοδιασµού πρέπει να
επιτρέπει την επίτευξη διττού στόχου. Ήτοι, αφενός, να
ευνοεί την ταχεία έκδοση των πιστοποιητικών, ιδίως µε την
κατάργηση της γενικής υποχρέωσης για σύσταση εγγύησης
εκ των προτέρων, και την ταχεία καταβολή της ενίσχυσης σε
περίπτωση εφοδιασµού µε κοινοτικά προϊόντα· και, αφετέ-
ρου, να εξασφαλίζει την πλαισίωση και την παρακολούθηση
των ενεργειών και να παρέχει στις διαχειριστικές αρχές τα
µέσα εκείνα που είναι αναγκαία προς διασφάλιση της επί-
τευξης των στόχων του καθεστώτος, δηλαδή ειδικότερα να
εξασφαλίζεται ο οµαλός εφοδιασµός µε ορισµένα κοινοτικά
προϊόντα και να αντισταθµίζονται οι επιπτώσεις της γεωγρα-
φικής θέσης των ιδιαίτερα αποµακρυσµένων περιφερειών
µέσω της πραγµατικής µετακύλισης των παρεχοµένων πλεο-
νεκτηµάτων έως το στάδιο της διάθεσης στην αγορά των
προϊόντων που προορίζονται για τον τελικό χρήστη.

(9) Η καταχώρηση των επιχειρηµατιών που ασκούν οικονοµική
δραστηριότητα στο πλαίσιο των ειδικών καθεστώτων εφοδια-
σµού αποτελεί ένα από τα προαναφερθέντα µέσα. Η
καταχώρηση αυτή παρέχει το δικαίωµα απόκτησης των
πλεονεκτηµάτων του καθεστώτος µέσω της τήρησης των
υποχρεώσεων που τίθενται από τις κοινοτικές και εθνικές
ρυθµίσεις. Η καταχώρηση αποτελεί δικαίωµα του αιτούντος,
εφόσον αυτός πληροί ορισµένο αριθµό αντικειµενικών προϋ-
ποθέσεων, οι οποίες έχουν προσαρµοστεί στις ανάγκες δια-
χείρισης των καθεστώτων.

(10) Οι λεπτοµερείς κανόνες διαχείρισης του καθεστώτος πρέπει
να διασφαλίζουν ότι, στο πλαίσιο των ποσοτήτων που καθο-
ρίζονται από τα ισοζύγια προβλέψεων που προβλέπονται
στους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ.
1453/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, ο επιχειρηµατίας
που έχει καταχωρηθεί λαµβάνει πιστοποιητικό για τα προϊό-
ντα και τις ποσότητες που αποτελούν αντικείµενο της εµπο-
ρικής συναλλαγής που πραγµατοποιεί για λογαριασµό του,
κατόπιν προσκοµίσεως των εγγράφων που βεβαιώνουν το
αληθές της εµπορικής πράξης και την καταλληλότητα της
αίτησης για το πιστοποιητικό.

(11) Για την παρακολούθηση των εµπορικών πράξεων που απο-
λαύουν των καθεστώτων επιβάλλεται, µεταξύ άλλων
κανόνων, να προβλεφθεί διάρκεια ισχύος των πιστοποιη-
τικών προσαρµοσµένη στις ανάγκες της εναέριας ή θαλάσ-
σιας µεταφοράς, καθώς και η υποχρέωση απόδειξης της
περάτωσης της διαδικασίας της προµήθειας που καλύπτεται
από το πιστοποιητικό εντός σύντοµων προθεσµιών και η
απαγόρευση εκχώρησης των δικαιωµάτων και υποχρεώσεων
που παρέχονται στο δικαιούχο του εν λόγω εγγράφου.

(12) Τα αποτελέσµατα των πλεονεκτηµάτων που χορηγούνται
υπό µορφή απαλλαγής από τους εισαγωγικούς δασµούς και
χορήγησης ενισχύσεων για τα κοινοτικά προϊόντα, πρέπει να
µετακυλίονται στο επίπεδο του κόστους παραγωγής καθώς
και στο επίπεδο των τιµών µέχρι το στάδιο του τελικού

χρήστη. Πρέπει, ως εκ τούτου, να ελεγχθεί η πραγµατική
επίπτωση.

(13) Οι κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/
2001 και (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 ορίζουν ότι τα προϊόντα
που υπάγονται στα ειδικά καθεστώτα εφοδιασµού δεν µπο-
ρούν να επανεξαχθούν προς τρίτες χώρες ούτε να επαναπο-
σταλούν προς την υπόλοιπη Κοινότητα. Εντούτοις, οι εν
λόγω κανονισµοί προβλέπουν περιορισµένο αριθµό παρεκ-
κλίσεων από την αρχή αυτή, διαφορετικό ανάλογα µε τη
συγκεκριµένη περιφέρεια. Είναι σκόπιµο να προβλεφθούν
λεπτοµερείς κανόνες για την παραχώρηση και τον έλεγχο
της χρήσης αυτών των παρεκκλίσεων. Ενδείκνυται ιδίως να
προσδιοριστούν οι ποσότητες των µεταποιηµένων προϊόντων
που µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο παραδοσιακών
εξαγωγών ή αποστολών από τις Καναρίους Νήσους, τις
Αζόρες ή τη Μαδέρα και παραδοσιακών αποστολών από τα
ΥΓ∆, βάσει του µέσου όρου των εξαγωγών και αποστολών
που έχουν πραγµατοποιηθεί κατά τα έτη 1989, 1990 και
1991, πριν δηλαδή την έναρξη ισχύος των καθεστώτων
Poseican, Poseima και Poseidom, όπως έχει καθοριστεί από
τις αρµόδιες αρχές. Πρέπει επίσης να καθοριστούν οι όροι
που θα εφαρµόζονται για να επιτραπούν οι επανεξαγωγές
προς τρίτες χώρες των προϊόντων ως έχουν ή συσκευα-
σµένων προϊόντων µετά από επιτόπια συσκευασία των εν
λόγω προϊόντων, όπως προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1454/2001. Πρέπει τέλος να καθοριστούν οι όροι,
όπως προβλέπεται στους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1452/
2001 και (ΕΚ) αριθ. 1453/2001, για να επιτραπούν οι
εξαγωγές προϊόντων που παράγονται από επιτόπια µετα-
ποίηση, µε σκοπό την προώθηση του περιφερειακού εµπο-
ρίου.

(14) Κρίνεται σκόπιµο να συνεχιστεί να εφαρµόζεται όσον αφορά
τη ζάχαρη Γ για τον εφοδιασµό των Αζορών της Μαδέρας
και των Καναρίων Νήσων, το καθεστώς απαλλαγής από τους
εισαγωγικούς δασµούς που προβλέπεται στον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 2177/92 του Συµβουλίου (2) κατά την
περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 της Επιτροπής (3).

(15) Για να προστατευθούν οι καταναλωτές και τα εµπορικά
συµφέροντα των επιχειρηµατιών, πρέπει να αποκλεισθούν
από τα ειδικά καθεστώτα εφοδιασµού τα προϊόντα που δεν
είναι ποιότητας υγιούς ανόθευτης και σύµφωνης µε τα
συναλλακτικά ήθη κατά την πρώτη διάθεση στο εµπόριο το
αργότερο και να προβλεφθούν κατάλληλα µέτρα για τις
περιπτώσεις όπου δεν τηρείται η απαίτηση αυτή.

(16) Πρέπει να προβλεφθεί, στο πλαίσιο των διαδικασιών της
εταιρικής σχέσης που ισχύει για τις ιδιαίτερα αποµακρυσµέ-
νες περιφέρειες, ο καθορισµός από τις αρµόδιες αρχές των
διοικητικών λεπτοµερειών που είναι αναγκαίες για τη διαχεί-
ριση και την παρακολούθηση των καθεστώτων. Επιπλέον, για
να διασφαλιστεί η καλή παρακολούθηση των καθεστώτων
αυτών πρέπει να διευκρινιστούν οι διατάξεις σχετικά µε τους
ελέγχους που πρέπει να διενεργούνται. Πρέπει επίσης να
καθοριστούν οι διοικητικές κυρώσεις που είναι σε θέση να
εγγυηθούν την εύρυθµη λειτουργία των µηχανισµών που
δηµιουργούνται.

(17) Πρέπει, για να αποτιµάται η εφαρµογή του εν λόγω
καθεστώτος, να προβλεφθούν περιοδικές ανακοινώσεις των
αρµοδίων αρχών προς την Επιτροπή.

(2) ΕΕ L 217 της 31.7.1992, σ. 71.
(1) ΕΕ L 152 της 24.6.2000, σ. 1. (3) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1.
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(18) Είναι σκόπιµο να αναβληθεί η έναρξη ισχύος ορισµένων
διατάξεων του παρόντος κανονισµού για να καταστεί δυνατή
η επεξεργασία των δεδοµένων για τον καθορισµό του ελάχι-
στου επιπέδου των ενισχύσεων όσον αφορά τα Υπερπόντια
Γαλλικά ∆ιαµερίσµατα, τις Αζόρες και τη Μαδέρα, ώστε να
δοθεί η δυνατότητα στις γαλλικές και πορτογαλικές αρχές
να συµµορφωθούν προς τις νέες διοικητικές απαιτήσεις.

(19) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη όλων των σχετικών επιτροπών διαχεί-
ρισης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Αντικείµενο

Ο παρών κανονισµός καθορίζει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των
καθεστώτων απαλλαγής από τους εισαγωγικούς δασµούς καθώς και
των κοινοτικών καθεστώτων εφοδιασµού των Υπερπόντιων Γαλ-
λικών ∆ιαµερισµάτων (ΥΓ∆), των Αζορών και της Μαδέρας και των
Καναρίων νήσων στο πλαίσιο των προβλεποµένων ισοζυγίων εφο-
διασµού που αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1452/2001, στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1453/2001
και στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, αντι-
στοίχως.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού νοούνται ως:

α) «ιδιαίτερα αποµακρυσµένες περιφέρειες»: οι περιφέρειες που
αναφέρονται στο άρθρο 299 παράγραφος 2 της συνθήκης, τα
υπερπόντια γαλλικά διαµερίσµατα θεωρούνται το καθένα
χωριστή περιφέρεια·

β) «αρµόδιες αρχές»: οι αρχές που ορίζονται από το κράτος µέλος
του οποίου αποτελεί τµήµα η ιδιαίτερα αποµακρυσµένη περιφέ-
ρεια.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΑ ΙΣΟΖΥΓΙΑ ΕΦΟ∆ΙΑΣΜΟΥ

Άρθρο 3

Τα προβλεπόµενα ισοζύγια εφοδιασµού προσδιορίζουν ποσοτικά
τις ανάγκες εφοδιασµού κάθε ιδιαίτερα αποµακρυσµένης περιφέ-
ρειας για κάθε ηµερολογιακό έτος. Μπορούν να τροποποιηθούν για
να ληφθεί υπόψη η πραγµατική εκτέλεσή τους και η κατάσταση της
τοπικής παραγωγής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΑΠΟ ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ

ΤΜΗΜΑ I

Εισαγωγή προϊόντων για τα οποία απαιτείται η υποβολή
πιστοποιητικού εισαγωγής

Άρθρο 4

Πιστοποιητικό εισαγωγής

1. Για τα προϊόντα για τα οποία απαιτείται η υποβολή πιστο-
ποιητικού εισαγωγής, η απαλλαγή από τους εισαγωγικούς δασµούς
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1452/2001, στο άρθρο 3 παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 και στο άρθρο 3 παράγραφος
1, πρώτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 εφαρµόζε-
ται κατόπιν προσκοµίσεως του πιστοποιητικού αυτού.

2. Το πιστοποιητικό εισαγωγής εκδίδεται, εντός των ορίων των
προβλεπόµενων ισοζυγίων εφοδιασµού, κατόπιν αιτήσεως των
ενδιαφεροµένων, από τις αρµόδιες αρχές.

Το εν λόγω πιστοποιητικό συντάσσεται σύµφωνα µε το έντυπο
πιστοποιητικού που παρατίθεται στο παράρτηµα του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1291/2000.

3. Η αίτηση έκδοσης του πιστοποιητικού εισαγωγής και το
πιστοποιητικό εισαγωγής περιλαµβάνουν στη θέση 20 µία από τις
ακόλουθες ενδείξεις:

α) στην περίπτωση των ΥΓ∆:

i) «προϊόντα που προορίζονται για τις βιοµηχανίες µετα-
ποίησης ή/και συσκευασίας»,

ii) «προϊόντα που προορίζονται για χρήση ως γεωργικές εισ-
ροές»,

iii) «βοοειδή προς πάχυνση που εισάγονται βάσει του άρθρου 7
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1452/2001»·

β) στην περίπτωση των Αζορών και της Μαδέρας:

i) «προϊόντα που προορίζονται για τις βιοµηχανίες µετα-
ποίησης ή/και συσκευασίας»,

ii) «προϊόντα που προορίζονται για άµεση κατανάλωση»,

iii) «προϊόντα που προορίζονται για χρήση ως γεωργικές εισ-
ροές»,

iv) «βοοειδή προς πάχυνση που εισάγονται βάσει του άρθρου
12 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1453/2001»·

γ) στην περίπτωση των Καναρίων Νήσων:

i) «προϊόντα που προορίζονται για τις βιοµηχανίες µετα-
ποίησης ή/και συσκευασίας»,

ii) «προϊόντα που προορίζονται για άµεση κατανάλωση»,

iii) «προϊόντα που προορίζονται για χρήση ως γεωργικές εισ-
ροές»,

iv) «βοοειδή προς πάχυνση που εισάγονται βάσει του άρθρου 7
παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1454/2001».

Σε όλες τις περιπτώσεις, η αίτηση έκδοσης του πιστοποιητικού
εισαγωγής και το πιστοποιητικό εισαγωγής περιλαµβάνουν στη
θέση 20 τις ακόλουθες ενδείξεις: «απαλλαγή από τους εισαγωγι-
κούς δασµούς» και «πιστοποιητικό προς χρήση στην [όνοµα της
ιδιαίτερα αποµακρυσµένης περιφέρειας]».

4. Το πιστοποιητικό εισαγωγής αναφέρει στη θέση 12, την
ηµεροµηνία λήξης της ισχύος του.

5. Οι εισαγωγικοί δασµοί εισπράττονται για τις ποσότητες που
υπερβαίνουν τις αναφερόµενες στο πιστοποιητικό εισαγωγής. Γίνε-
ται δεκτό το περιθώριο ανοχής 5 % που προβλέπεται στο άρθρο 8
παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000, εφόσον
καταβληθούν οι σχετικοί εισαγωγικοί δασµοί.
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ΤΜΗΜΑ 2

Εισαγωγή προϊόντων για τα οποία δεν απαιτείται η υπο-
βολή πιστοποιητικού εισαγωγής

Άρθρο 5

Πιστοποιητικό απαλλαγής

1. Για τα προϊόντα για τα οποία δεν απαιτείται προσκόµιση
πιστοποιητικού εισαγωγής, η απαλλαγή από τους εισαγωγικούς
δασµούς που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, στο άρθρο 3 παράγραφος 1, πρώτο
εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 και στο άρθρο 3
παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/
2001 εφαρµόζεται κατόπιν προσκοµίσεως πιστοποιητικού απαλ-
λαγής.

2. Το πιστοποιητικό απαλλαγής συντάσσεται σύµφωνα µε το
έντυπο του πιστοποιητικού εισαγωγής που παρατίθεται στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000.

Το άρθρο 8 παράγραφος 5, τα άρθρα 13, 15, 17, 18, 21, 23, 26,
27, 29 έως 33 και 36 έως 41 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/
2000 εφαρµόζονται, τηρουµένων των αναλογιών, µε την επιφύλαξη
των διατάξεων του παρόντος κανονισµού.

3. Η ένδειξη «πιστοποιητικό απαλλαγής» τυπώνεται ή τίθεται ως
σφραγίδα στην άνω αριστερή θέση του πιστοποιητικού.

4. Το πιστοποιητικό απαλλαγής εκδίδεται, εντός των ορίων των
προβλέψεων εφοδιασµού, κατόπιν αιτήσεως των ενδιαφεροµένων,
από τις αρµόδιες αρχές.

5. Η αίτηση έκδοσης του πιστοποιητικού απαλλαγής και το
πιστοποιητικό απαλλαγής περιλαµβάνουν στη θέση 20 µία από τις
ακόλουθες ενδείξεις:

α) στην περίπτωση των ΥΓ∆:

i) «προϊόντα που προορίζονται για τις βιοµηχανίες µετα-
ποίησης ή/και συσκευασίας»,

ii) «προϊόντα που προορίζονται για χρήση ως γεωργικές εισ-
ροές»,

β) στην περίπτωση των Αζορών και της Μαδέρας:

i) «προϊόντα που προορίζονται για τις βιοµηχανίες µετα-
ποίησης ή/και συσκευασίας»,

ii) «προϊόντα που προορίζονται για άµεση κατανάλωση»,

iii) «προϊόντα που προορίζονται για χρήση ως γεωργικές εισ-
ροές»,

γ) στην περίπτωση των Καναρίων Νήσων:

i) «προϊόντα που προορίζονται για τις βιοµηχανίες µετα-
ποίησης ή/και συσκευασίας»,

ii) «προϊόντα που προορίζονται για άµεση κατανάλωση»,

iii) «προϊόντα που προορίζονται για χρήση ως γεωργικές εισ-
ροές».

Σε όλες τις περιπτώσεις, η αίτηση έκδοσης του πιστοποιητικού
απαλλαγής και το πιστοποιητικό απαλλαγής περιλαµβάνουν στη
θέση 20 τις ακόλουθες ενδείξεις: «απαλλαγή από τους εισαγωγι-
κούς δασµούς» και «πιστοποιητικό προς χρήση στην [όνοµα της
ιδιαίτερα αποµακρυσµένης περιφέρειας]».

6. Το πιστοποιητικό απαλλαγής αναφέρει στη θέση 12, την
ηµεροµηνία λήξης της ισχύος του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΣ ΕΦΟ∆ΙΑΣΜΟΣ

Άρθρο 6

Καθορισµός της ενίσχυσης

Στο πλαίσιο του καθορισµού της ενίσχυσης για την άµβλυνση των
επιπτώσεων της αποµάκρυνσης, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη το
συγκεκριµένο πρόσθετο κόστος που αφορά τη µεταφορά και τη
µεταφόρτωση των εµπορευµάτων που προορίζονται για τις αντί-
στοιχες ιδιαίτερα αποµακρυσµένες περιφέρειες.

Στο πλαίσιο του καθορισµού της ενίσχυσης για την άµβλυνση των
επιπτώσεων του νησιωτικού και άκρως απόκεντρου χαρακτήρα των
περιφερειών αυτών, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη το συγκεκριµένο
πρόσθετο κόστος που οφείλεται στην τοπική µεταποίηση και συν-
δέεται µε τις διαστάσεις της αγοράς, µε την ανάγκη να υπάρχει
ασφάλεια εφοδιασµού και µε τις ειδικές απαιτήσεις ποιότητας των
εµπορευµάτων που χρειάζονται οι αντίστοιχες ιδιαίτερα αποµακρυ-
σµένες περιφέρειες.

Η Επιτροπή καθορίζει ένα ελάχιστο κατ’ αποκοπή επίπεδο της
ενίσχυσης.

Όταν το ανώτατο επίπεδο των επιστροφών που χορηγούνται από
την Κοινότητα για την εξαγωγή ανάλογων προϊόντων είναι ανώτερο
από αυτό το ελάχιστο κατ’αποκοπή επίπεδο, η χορηγούµενη ενί-
σχυση δεν υπερβαίνει τα ποσά των εν λόγω επιστροφών.

∆εν χορηγείται ενίσχυση για τον εφοδιασµό προϊόντων που έχουν
ήδη απολαύει ειδικών καθεστώτων εφοδιασµού σε µία άλλη ιδιαί-
τερα αποµακρυσµένη περιφέρεια.

Άρθρο 7

Πιστοποιητικό ενίσχυσης

1. Η ενίσχυση καταβάλλεται εφόσον προσκοµισθεί «πιστοποιη-
τικό ενίσχυσης» που έχει χρησιµοποιηθεί εξ ολοκλήρου.

Η προσκόµιση τον πιστοποιητικού ενίσχυσης ισοδυναµεί µε αίτηση
ενίσχυσης και πρέπει να γίνει, εκτός από περίπτωση ανωτέρας βίας
ή εξαιρετικού κλιµατικού συµβάντος, εντός τριάντα ηµερών από
την ηµεροµηνία καταλογισµού στο πιστοποιητικό ενίσχυσης. Σε
περίπτωση υπέρβασης της προαναφερθείσας προθεσµίας, το ποσό
της ενίσχυσης µειώνεται κατά 5 % ανά ηµέρα υπέρβασης της
προθεσµίας αυτής.

Το ποσό της ενίσχυσης καταβάλλεται από τις αρµόδιες αρχές εντός
προθεσµίας 60 ηµερών από την ηµέρα υποβολής του χρησιµοποι-
ηθέντος πιστοποιητικού, εκτός:

α) περιπτώσεων ανωτέρας βίας ή εξαιρετικού κλιµατικού συµβά-
ντος ή

β) περιπτώσεων κατά τις οποίες έχει αρχίσει διοικητική εξέταση
όσον αφορά την ύπαρξη του δικαιώµατος για ενίσχυση. Στην
περίπτωση αυτή, η πληρωµή πραγµατοποιείται µόνο µετά την
αναγνώριση του δικαιώµατος στην ενίσχυση.

2. Το πιστοποιητικό ενίσχυσης συντάσσεται σύµφωνα µε το
έντυπο του πιστοποιητικού εισαγωγής που παρατίθεται στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000.

Το άρθρο 8 παράγραφος 5, τα άρθρα 13, 15, 17, 18, 21, 23, 26,
27, 29 έως 33 και 36 έως 41 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/
2000 εφαρµόζονται, τηρουµένων των αναλογιών, µε την επιφύλαξη
των διατάξεων του παρόντος κανονισµού.
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3. Η ένδειξη «πιστοποιητικό ενίσχυσης» τυπώνεται ή τίθεται ως
σφραγίδα στην άνω αριστερή θέση του πιστοποιητικού.

Οι θέσεις 7 και 8 του πιστοποιητικού διαγράφονται.

4. Η αίτηση έκδοσης του πιστοποιητικού ενίσχυσης και το
πιστοποιητικό ενίσχυσης περιλαµβάνουν στη θέση 20 µία από τις
ακόλουθες ενδείξεις:

α) στην περίπτωση των ΥΓ∆:
i) «προϊόντα που προορίζονται για τις βιοµηχανίες µετα-

ποίησης ή/και συσκευασίας»,
ii) «προϊόντα που προορίζονται για χρήση ως γεωργικές εισ-

ροές»,

β) στην περίπτωση των Αζορών και της Μαδέρας:
i) «προϊόντα που προορίζονται για τις βιοµηχανίες µετα-

ποίησης ή/και συσκευασίας»,
ii) «προϊόντα που προορίζονται για άµεση κατανάλωση»,

iii) «προϊόντα που προορίζονται για χρήση ως γεωργικές εισ-
ροές»,

iv) «βοοειδή προς πάχυνση που εισάγονται βάσει του άρθρου
12 παράγραφος 1 σηµείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1453/2001»,

γ) στην περίπτωση των Καναρίων νήσων:
i) «προϊόντα που προορίζονται για τις βιοµηχανίες µετα-

ποίησης ή/και συσκευασίας»,
ii) «προϊόντα που προορίζονται για άµεση κατανάλωση»,

iii) «προϊόντα που προορίζονται για χρήση ως γεωργικές εισ-
ροές»,

iv) «βοοειδή προς πάχυνση που εισάγονται βάσει του άρθρου 7
παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1454/2001».

Για την εφαρµογή της παρούσας παραγράφου, τα ζώα καθα-
ρόαιµων φυλών ή εµπορικών φυλών και τα προϊόντα αυγών περι-
λαµβάνονται στην κατηγορία των γεωργικών εισροών.

Σε όλες τις περιπτώσεις, η αίτηση έκδοσης του πιστοποιητικού
ενίσχυσης και το πιστοποιητικό ενίσχυσης περιλαµβάνουν στη θέση
20 την ακόλουθη ένδειξη: «πιστοποιητικό προς χρήση στην [όνοµα
της ιδιαίτερα αποµακρυσµένης περιφέρειας]».

5. Το πιστοποιητικό ενίσχυσης αναφέρει στη θέση 12, την ηµε-
ροµηνία λήξης της ισχύος του.

6. Το ποσό της ενίσχυσης είναι αυτό που ισχύει την ηµέρα της
υποβολής της αίτησης για πιστοποιητικό ενίσχυσης.

7. Το πιστοποιητικό ενίσχυσης εκδίδεται, εντός των ορίων των
προβλέψεων εφοδιασµού, κατόπιν αιτήσεως των ενδιαφεροµένων,
από τις αρµόδιες αρχές.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΚΟΙΝΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 8

Μετακύλιση του πλεονεκτήµατος στον τελικό χρήστη

1. Για την εφαρµογή των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1452/2001,
(ΕΚ) αριθ. 1453/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, ως «πλεο-
νέκτηµα» νοείται η απαλλαγή από τους εισαγωγικούς δασµούς ή η
κοινοτική ενίσχυση που προβλέπονται στους εν λόγω κανονισµούς.

2. Για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1452/2001,
ως «τελικός χρήστης» νοείται:

α) όταν πρόκειται για προϊόντα προοριζόµενα για τις βιοµηχανίες
µεταποίησης ή/και συσκευασίας µε σκοπό την ανθρώπινη κατα-
νάλωση:

i) ο τελευταίος µεταποιητής, για το µέρος της ενίσχυσης που
αποσκοπεί στην άµβλυνση των επιπτώσεων της αποµά-
κρυνσης, του νησιωτικού και του άκρως απόκεντρου
χαρακτήρα,

ii) ο καταναλωτής, για το συµπληρωµατικό µέρος της ενί-
σχυσης που αποσκοπεί στη συνεκτίµηση των εξαγωγικών
τιµών·

β) όταν πρόκειται για προϊόντα προοριζόµενα για τις βιοµηχανίες
µεταποίησης ή/και συσκευασίας για ζωική κατανάλωση καθώς
και για προϊόντα προοριζόµενα να χρησιµοποιηθούν ως γεωργι-
κές εισροές: ο γεωργός.

3. Για την εφαρµογή των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 και
(ΕΚ) αριθ. 1454/2001, ως «τελικός χρήστης» νοείται:

α) όταν πρόκειται για προϊόντα προοριζόµενα για άµεση κατα-
νάλωση: ο καταναλωτής.

β) όταν πρόκειται για προϊόντα προοριζόµενα για τις βιοµηχανίες
µεταποίησης ή/και συσκευασίας µε σκοπό την ανθρώπινη κατα-
νάλωση:

i) ο τελευταίος µεταποιητής ή συσκευαστής για το µέρος της
ενίσχυσης που αποσκοπεί στην άµβλυνση των επιπτώσεων
της αποµάκρυνσης, του νησιωτικού και του άκρως απόκεν-
τρου χαρακτήρα,

ii) ο καταναλωτής, για το συµπληρωµατικό µέρος της ενί-
σχυσης που αποσκοπεί στη συνεκτίµηση των εξαγωγικών
τιµών·

γ) όταν πρόκειται για προϊόντα προοριζόµενα για τις βιοµηχανίες
µεταποίησης ή/και συσκευασίας για ζωική κατανάλωση καθώς
και για προϊόντα προοριζόµενα να χρησιµοποιηθούν ως γεωργι-
κές εισροές: ο γεωργός.

4. Οι αρµόδιες αρχές λαµβάνουν όλα τα ενδεδειγµένα µέτρα για
να ελέγχεται η πραγµατική µετακύλιση στον τελικό χρήστη του
πλεονεκτήµατος που προκύπτει από την απαλλαγή από τους εισα-
γωγικούς δασµούς ή από τη χορήγηση της κοινοτικής ενίσχυσης.
Προς τούτο µπορούν να εκτιµούν τα εµπορικά περιθώρια κέρδους
και τις τιµές που εφαρµόζουν οι διάφοροι ενδιαφερόµενοι επιχειρη-
µατίες.

Τα µέτρα αυτά και ιδίως τα σηµεία των ελέγχων για τη διαπίστωση
της µετακύλισης της ενίσχυσης, καθώς και οι ενδεχόµενες τροπο-
ποιήσεις τους, ανακοινώνονται στην Επιτροπή.

Άρθρο 9

Μητρώο επιχειρηµατιών

1. Τα πιστοποιητικά εισαγωγής, τα πιστοποιητικά απαλλαγής
και πιστοποιητικά ενίσχυσης εκδίδονται µόνο για τους επιχειρηµα-
τίες που είναι εγγεγραµµένοι σε µητρώο που τηρείται από τις
αρµόδιες αρχές.

2. Κάθε επιχειρηµατίας εγκατεστηµένος στην Κοινότητα µπορεί
να ζητήσει να εγγραφεί στο µητρώο.

Η εγγραφή στο µητρώο υπόκειται στους ακόλουθους όρους:

α) ο επιχειρηµατίας διαθέτει τα µέσα, τις διαρθρώσεις και τις
νοµικές άδειες που είναι απαραίτητες για τις δραστηριότητές
του στον εν λόγω τοµέα και ιδίως ανταποκρίνεται στις υποχρεώ-
σεις που επιβάλλονται από τις αρχές σε θέµατα λογιστικής των
επιχειρήσεων και φορολογικού καθεστώτος·
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β) ο επιχειρηµατίας είναι σε θέση να εξασφαλίζει την υλοποίηση
των δραστηριοτήτων του στην αντίστοιχη ιδιαίτερα αποµακρυ-
σµένη περιφέρεια·

γ) ο επιχειρηµατίας δεσµεύεται, στο πλαίσιο του ειδικού καθεστώ-
τος εφοδιασµού της αντίστοιχης ιδιαίτερα αποµακρυσµένης
περιφέρειας και τηρώντας τους στόχους του εν λόγω καθεστώ-
τος:

i) να ανακοινώνει στις αρµόδιες αρχές, κατόπιν αιτήσεώς τους,
όλα τα χρήσιµα στοιχεία για τις ασκούµενες εµπορικές
δραστηριότητες, ιδίως σε θέµατα τιµών και περιθωρίων κέρ-
δους,

ii) να ενεργεί αποκλειστικώς επ’ ονόµατί του και για λογαρια-
σµό του,

iii) να υποβάλλει αιτήσεις για πιστοποιητικά που να είναι ανά-
λογες των πραγµατικών δυνατοτήτων του για τη διάθεση
των εν λόγω προϊόντων· οι δυνατότητες αυτές πρέπει να
αιτιολογούνται µε αναφορά σε αντικειµενικά στοιχεία,

iv) να απέχει από κάθε ενέργεια που ενδέχεται να προκαλέσει
τεχνητή έλλειψη προϊόντων ή τη θέση σε εµπορία, σε ασυ-
νήθιστα χαµηλές τιµές, των προϊόντων που διατίθενται και

v) να εξασφαλίζει µε τρόπο ικανοποιητικό για τις αρµόδιες
αρχές και µε την ευκαιρία της διάθεσης των γεωργικών
προϊόντων στην αντίστοιχη ιδιαίτερα αποµακρυσµένη περι-
φέρεια, τη µετακύλιση του παραχωρηθέντος πλεονεκτήµα-
τος µέχρι το στάδιο του τελικού χρήστη.

3. Ο µεταποιητής που προτίθεται να εξαγάγει ή/και να αποστεί-
λει µεταποιηµένα προϊόντα που έχουν ληφθεί από πρώτες ύλες που
έχουν υπαχθεί στο ειδικό καθεστώς εφοδιασµού της αντίστοιχης
ιδιαίτερα αποµακρυσµένης περιφέρειας υπό τους όρους που αναφέ-
ρονται στα άρθρα 16, 17 ή 19 οφείλει, κατά την υποβολή της
αίτησης καταχώρησης που αναφέρεται στην παράγραφο 2, πρώτο
εδάφιο να δηλώσει ότι προτίθεται να ασκήσει αυτή τη δραστη-
ριότητα και να αναφέρει τη γεωγραφική θέση των εγκαταστάσεων
µεταποίησης.

4. Για την εφαρµογή του άρθρου 3 παράγραφος 5 δεύτερο
εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, ο επιχειρηµατίας
που προτίθεται να επανεξαγάγει προϊόντα ως έχουν ή προϊόντα
προερχόµενα από επιτόπια συσκευασία υπό τους όρους που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 20 του παρόντος κανονισµού οφείλει, κατά την
υποβολή της αίτησης καταχώρησης που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 2 πρώτο εδάφιο του παρόντος άρθρου, να δηλώσει ότι
προτίθεται να ασκήσει αυτή τη δραστηριότητα και να αναφέρει
ενδεχοµένως τη γεωγραφική θέση των εγκαταστάσεων συσκευασίας.

Άρθρο 10

Έγγραφα που πρέπει να υποβάλλονται από τους επιχειρηµα-
τίες και ισχύς του πιστοποιητικού

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 4 παράγραφος 2, του άρθρου
5 παράγραφος 4, του άρθρου 7 παράγραφος 7, του άρθρου 14
και του άρθρου 15, οι αρµόδιες αρχές αποδέχονται την αίτηση
έκδοσης πιστοποιητικού που υποβάλλεται από επιχειρηµατία και
αφορά κάθε αποστολή προϊόντων, εφόσον συνοδεύεται από το
πρωτότυπο ή επικυρωµένο αντίγραφο του τιµολογίου αγοράς και
από το πρωτότυπο ή επικυρωµένο αντίγραφο των ακόλουθων
εγγράφων:

— φορτωτική µεταφοράς µε πλοίο ή δελτίο αεροπορικής µεταφο-
ράς·

— πιστοποιητικό καταγωγής για τα προϊόντα τρίτων χωρών ή, για
τα κοινοτικά προϊόντα, το έγγραφο T2L ή το έγγραφο T2LF,
σύµφωνα µε τους όρους του άρθρου 315 παράγραφοι 1 και 2
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής (1).

Το τιµολόγιο αγοράς, καθώς και η φορτωτική µεταφοράς µε πλοίο
ή το δελτίο αεροπορικής µεταφοράς πρέπει να εκδίδονται στο
όνοµα του αιτούντος το πιστοποιητικό.

2. Η περίοδος ισχύος του πιστοποιητικού καθορίζεται ανάλογα
µε την προθεσµία για τη διενέργεια της µεταφοράς. Η προθεσµία
αυτή µπορεί να παραταθεί από την αρµόδια αρχή σε ειδικές
περιπτώσεις λόγω σοβαρών και απρόβλεπτων δυσχερειών που επη-
ρεάζουν την προθεσµία διενέργειας της µεταφοράς, χωρίς εντούτοις
να υπερβαίνει τους δύο µήνες από την ηµεροµηνία έκδοσης του
πιστοποιητικού.

Άρθρο 11

Προσκόµιση των πιστοποιητικών και των εµπορευµάτων και
απαγόρευση µεταβίβασης των πιστοποιητικών

1. Για τα προϊόντα που υπάγονται στα ειδικά καθεστώτα εφο-
διασµού, τα πιστοποιητικά εισαγωγής, τα πιστοποιητικά απαλλαγής
και τα πιστοποιητικά ενίσχυσης πρέπει να προσκοµίζονται στις
τελωνειακές αρχές, προς διεκπεραίωση των τελωνειακών διατυπώ-
σεων, ενός µέγιστης προθεσµίας 15 εργάσιµων ηµερών από την
ηµεροµηνία που δίνεται η άδεια εκφόρτωσης των εµπορευµάτων. Οι
αρµόδιες αρχές µπορούν να µειώσουν αυτή τη µέγιστη προθεσµία.

Για τα προϊόντα τα οποία αποτέλεσαν αντικείµενο τελειοποίησης
προς επανεξαγωγή ή τελωνειακής αποταµίευσης στις Αζόρες, τη
Μαδέρα και στις Καναρίους νήσους και τα οποία στη συνέχεια
τέθηκαν εκεί σε ελεύθερη κυκλοφορία, η µέγιστη προθεσµία των 15
ηµερών αρχίζει την ηµεροµηνία υποβολής της αίτησης για τα
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο.

2. Τα εµπορεύµατα προσκοµίζονται σε χωριστές παρτίδες ή
χύµα που αντιστοιχούν στο πιστοποιητικό που προσκοµίζεται.

Τα πιστοποιητικά χρησιµοποιούνται για µία και µόνη πράξη κατά
τη διεκπεραίωση των τελωνειακών διατυπώσεων.

3. Τα πιστοποιητικά δεν είναι µεταβιβάσιµα.

Άρθρο 12

Ποιότητα των προϊόντων

Μόνο τα προϊόντα που είναι ποιότητας υγιούς, ανόθευτης και
σύµφωνης µε τα συναλλακτικά ήθη κατά την έννοια του άρθρου 21
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επι-
τροπής (2), υπάγονται στα ειδικά καθεστώτα εφοδιασµού.

Η συµφωνία των προϊόντων µε τις απαιτήσεις που αναφέρονται στο
πρώτο εδάφιο εξετάζεται µε βάση τις προδιαγραφές ή συνήθεις
µεθόδους που ισχύουν στην Κοινότητα το αργότερο στο στάδιο
της πρώτης διάθεσης στο εµπόριο.

Εάν διαπιστωθεί ότι ένα προϊόν δεν είναι σύµφωνο προς την
απαίτηση του πρώτου εδαφίου, η υπαγωγή στο ειδικό καθεστώς
εφοδιασµού ανακαλείται και η αντίστοιχη ποσότητα καταλογίζεται
και πάλι στο προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού. Στην περίπτωση
που µία εισαγωγή πραγµατοποιείται σύµφωνα µε το άρθρο 7 η
ενίσχυση επιστρέφεται. Στις περιπτώσεις που µία εισαγωγή πραγµα-
τοποιείται σύµφωνα µε τα άρθρα 4 και 5, καταβάλλεται ο εισαγω-
γικός δασµός, εκτός εάν ο ενδιαφερόµενος προσκοµίσει απόδειξη
ότι τα προϊόντα έχουν επανεξαχθεί ή καταστραφεί.

(1) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11.
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Άρθρο 13

Σύσταση εγγύησης

∆εν απαιτείται εγγύηση για την αίτηση έκδοσης πιστοποιητικών.

Σε ειδικές περιπτώσεις και στο βαθµό που είναι αναγκαίες για την
ορθή εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, οι αρµόδιες αρχές προ-
βλέπουν τη σύσταση εγγυήσεων για ποσό ίσο µε το παραχωρηθέν
πλεονέκτηµα, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 26.
Στις περιπτώσεις αυτές εφαρµόζεται το άρθρο 35 παράγραφοι 1
και 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000.

Άρθρο 14

Σηµαντική αύξηση των αιτήσεων έκδοσης πιστοποιητικών

1. Στην περίπτωση κατά την οποία από την κατάσταση εκτέ-
λεσης του ισοζυγίου προβλέψεων διαφαίνεται, για δεδοµένο
προϊόν, σηµαντική αύξηση των αιτήσεων για πιστοποιητικά εισα-
γωγής, πιστοποιητικά απαλλαγής ή πιστοποιητικά ενίσχυσης και
εφόσον η αύξηση ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο την υλοποίηση
ενός ή περισσότερων στόχων του ειδικού καθεστώτος εφοδιασµού,
οι αρµόδιες αρχές ενηµερώνουν αµέσως στην Επιτροπή παρέχοντας
κάθε χρήσιµο στοιχείο όσον αφορά τις ανάγκες εφοδιασµού της
αντίστοιχης ιδιαίτερα αποµακρυσµένης περιφέρειας.

Κατόπιν διαβουλεύσεων µε τις αρµόδιες αρχές, η Επιτροπή θεσπίζει
όλα τα µέτρα εκείνα που είναι αναγκαία για να διασφαλισθεί,
λαµβανοµένων υπόψη των διαθέσιµων προϊόντων και των απαιτή-
σεων των τοµέων προτεραιότητας, ο εφοδιασµός της αντίστοιχης
ιδιαίτερα αποµακρυσµένης περιφέρειας µε βασικά προϊόντα.

2. Με την επιφύλαξη των αναγκαίων µέτρων που θεσπίζονται σε
περίπτωση περιορισµού της έκδοσης πιστοποιητικών, οι αρµόδιες
αρχές εφαρµόζουν για όλες τις εκκρεµούσες αιτήσεις ενιαίο ποσο-
στό µείωσης.

3. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 εφαρµόζονται, κατόπιν
διαβουλεύσεων µε τις αρµόδιες αρχές µε την επιφύλαξη των
ειδικών διατάξεων που πρόκειται να θεσπιστούν προς αντιµετώπιση
σηµαντικών δυσχερειών σε δεδοµένο τοµέα.

Άρθρο 15

Καθορισµός µέγιστης ποσότητας ανά αίτηση για
πιστοποιητικό

Στο µέτρο που είναι αυστηρά αναγκαίο για την αποφυγή διατα-
ραχών στην αγορά της αντίστοιχης ιδιαίτερα αποµακρυσµένης περι-
φέρειας ή της εµφάνισης κερδοσκοπικών ενεργειών που είναι ικανές
να βλάψουν σοβαρά την εύρυθµη λειτουργία των ειδικών
καθεστώτων εφοδιασµού, οι αρµόδιες αρχές µπορούν να καθορί-
σουν µια µέγιστη ποσότητα ανά αίτηση έκδοσης πιστοποιητικού.

Οι αρµόδιες αρχές ενηµερώνουν αµελλητί την Επιτροπή για τις
περιπτώσεις εφαρµογής του παρόντος άρθρου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΤΜΗΜΑ 1

ΥΓ∆

Άρθρο 16

Επαναποστολή και επανεξαγωγή

1. Ο µεταποιητής που έχει δηλώσει, σύµφωνα µε το άρθρο 9
παράγραφος 3, την πρόθεσή του να εξαγάγει στο πλαίσιο περιφε-
ρειακού εµπορίου ή να αποστείλει στο πλαίσιο παραδοσιακών ροών
µεταποιηµένα προϊόντα, τα οποία περιέχουν πρώτες ύλες που έχουν
υπαχθεί στο ειδικό καθεστώς εφοδιασµού, µπορεί να το κάνει εντός
των ετησίων ορίων των ποσοτήτων που πρέπει να καθοριστούν από
την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 23 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1452/2001. Οι αρµόδιες αρχές λαµβάνουν τα
αναγκαία µέτρα για να εξασφαλιστεί ότι οι ενέργειες αυτές δεν
υπερβαίνουν τις καθορισµένες ετήσιες ποσότητες.

Τα προϊόντα που έχουν υπαχθεί στο ειδικό καθεστώς εφοδιασµού
και έχουν παραδοθεί στα ΥΓ∆ και τα οποία χρησιµεύουν για τον
ανεφοδιασµό πλοίων και αεροσκαφών, θεωρείται ότι καταναλώνο-
νται επιτοπίως.

2. Οι αρµόδιες αρχές επιτρέπουν την εξαγωγή ή την αποστολή
ποσοτήτων µεταποιηµένων προϊόντων, εκτός των αναφεροµένων
στην παράγραφο 1, µόνον εφόσον έχει πιστοποιηθεί ότι τα προϊό-
ντα αυτά δεν περιέχουν πρώτες ύλες που έχουν εισαχθεί κατ’
εφαρµογή του ειδικού καθεστώτος εφοδιασµού.

Οι αρµόδιες αρχές διενεργούν τους κατάλληλους ελέγχους για να
εξακριβωθεί η ακρίβεια των βεβαιώσεων που αναφέρονται στο
πρώτο εδάφιο και ανακτούν, ενδεχοµένως, το πλεονέκτηµα που
χορηγήθηκε στο πλαίσιο του ειδικού καθεστώτος εφοδιασµού.

3. Όσον αφορά τις ενέργειες µεταποίησης που είναι δυνατόν,
εντός των ορίων των ποσοτήτων που πρέπει να καθοριστούν από
την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 23 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, να οδηγήσουν σε εξαγωγή στο πλαί-
σιο περιφερειακού εµπορίου ή σε παραδοσιακή αποστολή, οι ενέρ-
γειες αυτές πρέπει να ανταποκρίνονται, τηρουµένων των αναλογιών,
στους όρους µεταποίησης που προβλέπονται από τις διατάξεις του
καθεστώτος της τελειοποίησης προς επανεξαγωγή και από το
καθεστώς µεταποίησης υπό τελωνειακό έλεγχο, όπως ορίζεται στον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου (1) καθώς και
στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, εξαιρουµένων των συνήθων
χειρισµών.

ΤΜΗΜΑ 2

Αζόρες και Μαδέρα

Άρθρο 17

Επαναποστολή και επανεξαγωγή

1. Ο µεταποιητής που έχει δηλώσει, σύµφωνα µε το άρθρο 9
παράγραφος 3, την πρόθεσή του να εξαγάγει στο πλαίσιο περιφε-
ρειακού ή παραδοσιακού εµπορίου ή να αποστείλει στο πλαίσιο
παραδοσιακών ροών µεταποιηµένα προϊόντα, τα οποία περιέχουν
πρώτες ύλες που έχουν υπαχθεί στο ειδικό καθεστώς εφοδιασµού,
µπορεί να το κάνει εντός των ετησίων ορίων των ποσοτήτων που
πρέπει να καθοριστούν από την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 35
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1453/2001. Οι αρµό-
διες αρχές λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλιστεί ότι
οι ενέργειες αυτές δεν υπερβαίνουν τις καθορισµένες ετήσιες
ποσότητες.

Τα προϊόντα που έχουν υπαχθεί στο ειδικό καθεστώς εφοδιασµού
και έχουν παραδοθεί στις Αζόρες και στη Μαδέρα και τα οποία
χρησιµεύουν για τον ανεφοδιασµό πλοίων και αεροσκαφών, θεωρεί-
ται ότι καταναλώνονται επιτοπίως.

(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.
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2. Οι αρµόδιες αρχές επιτρέπουν την εξαγωγή ή την αποστολή
ποσοτήτων µεταποιηµένων προϊόντων, εκτός των αναφεροµένων
στην παράγραφο 1, µόνον εφόσον έχει πιστοποιηθεί ότι τα προϊό-
ντα αυτά δεν περιέχουν πρώτες ύλες που έχουν εισαχθεί κατ’
εφαρµογή του ειδικού καθεστώτος εφοδιασµού.

Οι αρµόδιες αρχές διενεργούν τους κατάλληλους ελέγχους για να
εξακριβωθεί η ακρίβεια των βεβαιώσεων που αναφέρονται στο
πρώτο εδάφιο και ανακτούν, ενδεχοµένως, το πλεονέκτηµα που
χορηγήθηκε στο πλαίσιο του ειδικού καθεστώτος εφοδιασµού.

3. Όσον αφορά τις ενέργειες µεταποίησης που είναι δυνατόν,
εντός των ορίων των ποσοτήτων που πρέπει να καθοριστούν από
την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 35 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1453/2001, να οδηγήσουν σε παραδοσιακή
εξαγωγή ή στο πλαίσιο περιφερειακού εµπορίου ή σε παραδοσιακή
αποστολή, οι ενέργειες αυτές πρέπει να ανταποκρίνονται, τηρου-
µένων των αναλογιών, στους όρους µεταποίησης που προβλέπονται
από τις διατάξεις του καθεστώτος της τελειοποίησης προς επανε-
ξαγωγή και από το καθεστώς µεταποίησης υπό τελωνειακό έλεγχο,
όπως ορίζεται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, καθώς και
στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, εξαιρουµένων των συνήθων
χειρισµών.

Άρθρο 18

Ζάχαρη

Κατά την περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, η ζάχαρη Γ που αναφέρε-
ται στο άρθρο 13 του εν λόγω κανονισµού που έχει εξαχθεί
σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2760/81 της Επιτροπής (1), και η οποία έχει εισαχθεί για κατα-
νάλωση στη Μαδέρα µε τη µορφή άσπρης ζάχαρης που υπάγεται
στον κωδικό ΣΟ 1701 και στις Αζόρες µε τη µορφή ακατέργαστης
ζάχαρης που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1701 12 10 υπάγεται,
σύµφωνα µε τους όρους του παρόντος κανονισµού, στο καθεστώς
απαλλαγής από τους εισαγωγικούς δασµούς εντός του ορίου των
προβλέψεων εφοδιασµού που αναφέρονται στο άρθρο 3.

ΤΜΗΜΑ 3

Κανάριοι Νήσοι

Άρθρο 19

Επαναποστολή και επανεξαγωγή

1. Ο µεταποιητής που έχει δηλώσει, σύµφωνα µε το άρθρο 9
παράγραφος 3, την πρόθεσή του να εξαγάγει ή να αποστείλει στο
πλαίσιο παραδοσιακών ροών µεταποιηµένα προϊόντα, τα οποία
περιέχουν πρώτες ύλες που έχουν υπαχθεί στο ειδικό καθεστώς
εφοδιασµού, µπορεί να το κάνει εντός των ετησίων ορίων των
ποσοτήτων που αναφέρονται στο παράρτηµα. Οι αρµόδιες αρχές
λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλιστεί ότι οι ενέργειες
αυτές δεν υπερβαίνουν τις καθορισµένες ετήσιες ποσότητες.

Τα προϊόντα που έχουν υπαχθεί στο ειδικό καθεστώς εφοδιασµού
και έχουν παραδοθεί στις Κανάριες Νήσους και τα οποία χρησι-
µεύουν για τον ανεφοδιασµό πλοίων και αεροσκαφών, θεωρείται ότι
καταναλώνονται επιτοπίως.

2. Οι αρµόδιες αρχές επιτρέπουν την εξαγωγή ή την αποστολή
ποσοτήτων µεταποιηµένων προϊόντων, εκτός των αναφεροµένων
στην παράγραφο 1, µόνον εφόσον έχει πιστοποιηθεί ότι τα προϊό-

ντα αυτά δεν περιέχουν πρώτες ύλες που έχουν εισαχθεί κατ’
εφαρµογή του ειδικού καθεστώτος εφοδιασµού.

Οι αρµόδιες αρχές διενεργούν τους κατάλληλους ελέγχους για να
εξακριβωθεί η ακρίβεια των βεβαιώσεων που αναφέρονται στο
πρώτο εδάφιο και ανακτούν, ενδεχοµένως, το πλεονέκτηµα που
χορηγήθηκε στο πλαίσιο του ειδικού καθεστώτος εφοδιασµού.

3. Όσον αφορά τις ενέργειες µεταποίησης που είναι δυνατόν,
εντός των ορίων των ποσοτήτων που αναφέρονται στο παράρτηµα,
να οδηγήσουν σε παραδοσιακή εξαγωγή ή σε παραδοσιακή απο-
στολή, οι ενέργειες αυτές πρέπει να ανταποκρίνονται, τηρουµένων
των αναλογιών, στους όρους µεταποίησης που προβλέπονται από
τις διατάξεις του καθεστώτος της τελειοποίησης προς επανεξαγωγή
και από το καθεστώς µεταποίησης υπό τελωνειακό έλεγχο, όπως
ορίζεται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 καθώς και στον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, εξαιρουµένων των συνήθων χει-
ρισµών.

Άρθρο 20

Επανεξαγωγή των προϊόντων ως έχουν ή µετά από επιτόπια
συσκευασία

Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, η επανεξαγωγή των προϊόντων
ως έχουν ή των συσκευασµένων προϊόντων µετά από τοπική
συσκευασία των προϊόντων, τα οποία έχουν υπαχθεί στο ειδικό
καθεστώς εφοδιασµού, υπόκειται στους εξής όρους:

α) η ένδειξη «εµπορεύµατα εξαγόµενα δυνάµει του άρθρου 3
παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001» πρέπει
να αναγράφεται στη θέση 31 του ενιαίου διοικητικού εγγρά-
φου (Ε∆Ε),

β) οι ποσότητες προϊόντων, οι οποίες έχουν τύχει απαλλαγής από
τους εισαγωγικούς δασµούς και οι οποίες επανεξάγονται, κατα-
λογίζονται εκ νέου στο προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού,

γ) τα προϊόντα που αναφέρονται στο παρόν σηµείο δεν µπορούν
να λάβουν επιστροφή κατά την εξαγωγή,

δ) οι ποσότητες προϊόντων, οι οποίες έχουν λάβει ενίσχυση και οι
οποίες επανεξάγονται, καταλογίζονται εκ νέου στο προβλεπό-
µενο ισοζύγιο εφοδιασµού και η χορηγηθείσα ενίσχυση επι-
στρέφεται,

ε) τα προϊόντα που αναφέρονται στο παρόν σηµείο µπορούν να
λάβουν επιστροφή κατά την εξαγωγή,

στ) εάν ο οµαλός εφοδιασµός των Καναρίων νήσων ενδέχεται να
τεθεί σε κίνδυνο λόγω της σηµαντικής αύξησης των επανε-
ξαγωγών των προϊόντων που αναφέρονται στο παρόν άρθρο, οι
αρµόδιες αρχές µπορούν να θεσπίσουν ποσοτικό περιορισµό
ικανό να εξασφαλίσει την κάλυψη των αναγκών προτεραιότη-
τας στους σχετικούς τοµείς.

Η Ισπανία ανακοινώνει αµελλητί στην Επιτροπή, πριν από τη θέση
τους σε ισχύ, τα µέτρα που προτίθεται να λάβει για την εφαρµογή
του παρόντος σηµείου, καθώς και την αιτιολογία των µέτρων
αυτών. Η Επιτροπή ενηµερώνει σχετικά τα λοιπά κράτη µέλη.

Οι διατάξεις του πρώτου και του δεύτερου εδαφίου εφαρµόζονται
µε την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που πρόκειται να θεσπι-
στούν προς αντιµετώπιση σηµαντικών δυσχερειών σε δεδοµένο
τοµέα.(1) ΕΕ L 262 της 16.9.1981, σ. 14.
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Άρθρο 21

Ζάχαρη

Κατά την περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, η ζάχαρη Γ που αναφέρε-
ται στο άρθρο 13 του εν λόγω κανονισµού που έχει εξαχθεί
σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2670/81, και η οποία έχει εισαχθεί για κατανάλωση στις Κανα-
ρίους Νήσους µε τη µορφή άσπρης ζάχαρης που υπάγεται στον
κωδικό ΣΟ 1701 υπάγεται, σύµφωνα µε τους όρους του παρόντος
κανονισµού, στο καθεστώς απαλλαγής από τους εισαγωγικούς
δασµούς εντός του ορίου των προβλέψεων εφοδιασµού που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 3.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΚΘΕΣΗ

Άρθρο 22

Ανακοινώσεις

Οι αρµόδιες αρχές διαβιβάζουν στην Επιτροπή, το αργότερο την
πέµπτη ηµέρα κάθε µηνός, τα ακόλουθα στοιχεία σχετικά µε τους
προηγούµενους µήνες του ηµερολογιακού έτους αναφοράς, ανά
προϊόν και κωδικό ΣΟ και, ανάλογα µε την περίπτωση, ανά ιδιαί-
τερο προορισµό:

α) τις ποσότητες µε κατανοµή βάσει της προέλευσης, δηλαδή
εισαγωγή από τρίτες χώρες ή παράδοση από την Κοινότητα,

β) το ποσό της ενίσχυσης, καθώς και τις δαπάνες που πράγµατι
καταβλήθηκαν ανά προϊόν και, ενδεχοµένως, ανά ιδιαίτερο
προορισµό,

γ) τις ποσότητες για τις οποίες δεν έχουν χρησιµοποιηθεί τα
πιστοποιητικά, µε κατανοµή ανά κατηγορία πιστοποιητικού,

δ) τις ποσότητες που ενδεχοµένως έχουν εξαχθεί µετά από µετα-
ποίηση στο πλαίσιο των παραδοσιακών ποσοτήτων σύµφωνα µε
τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1454/
2001,

ε) τις ποσότητες που ενδεχοµένως έχουν αποσταλεί µετά από
µεταποίηση στο πλαίσιο των παραδοσιακών ποσοτήτων
σύµφωνα µε τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ)
αριθ. 1453/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1454/2001,

στ) τις ποσότητες που ενδεχοµένως έχουν επανεξαχθεί ως έχουν ή
µετά από επιτόπια συσκευασία σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1454/2001,

ζ) τις ποσότητες που έχουν ενδεχοµένως εξαχθεί µε σκοπό την
προώθηση του περιφερειακού εµπορίου, σύµφωνα µε τους
κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1452/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1453/
2001,

η) οι µεταφορές στο πλαίσιο µιας συνολικής ποσότητας για µια
κατηγορία προϊόντων και οι τροποποιήσεις των προβλεπόµενων
ισοζυγίων εφοδιασµού στη διάρκεια της περιόδου,

θ) το διαθέσιµο υπόλοιπο και το ποσοστό χρησιµοποίησης.

Τα στοιχεία αυτά παρέχονται µε βάση τα χρησιµοποιηµένα πιστο-
ποιητικά.

Άρθρο 23

Έκθεση

Οι αρµόδιες αρχές διαβιβάζουν στην Επιτροπή, το αργότερο στις
30 Ιουνίου κάθε έτους, την ετήσια έκθεση υλοποίησης για το
προηγούµενο ηµερολογιακό έτος, η οποία προβλέπεται στο άρθρο

27 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, στο
άρθρο 39 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1453/2001
και στο άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1454/2001 αντιστοίχως.

Η έκθεση περιλαµβάνει ιδίως:

α) τις σηµαντικές κοινωνικοοικονοµικές και γεωργικές εξελίξεις,

β) σύνθεση των διαθέσιµων φυσικών και χρηµατοοικονοµικών
στοιχείων που αφορούν την υλοποίηση κάθε µέτρου ακο-
λουθούµενη από ανάλυση των στοιχείων αυτών και, εάν χρειά-
ζεται, παρουσίαση και ανάλυση του τοµέα δραστηριότητας
όπου εντάσσεται το εν λόγω µέτρο·

γ) την πρόοδο των µέτρων και των προτεραιοτήτων σε σχέση µε
τους επιχειρησιακούς και ειδικούς στόχους τους, µε χρήση
ποσοτικών δεικτών·

δ) σύνθεση των σηµαντικών προβληµάτων που ανέκυψαν στη δια-
χείριση και την υλοποίηση των µέτρων·

ε) εξέταση του αποτελέσµατος του συνόλου των µέτρων αυτών,
λαµβανοµένης υπόψη της σχέσης µεταξύ των διαφόρων
µέτρων·

στ) για το ειδικό καθεστώς εφοδιασµού, στοιχεία και ανάλυση που
αφορούν την εξέλιξη των τιµών και τη µετακύλιση του πλεο-
νεκτήµατος που χορηγήθηκε.

Άρθρο 24

Μείωση των προκαταβολών

Με την επιφύλαξη των γενικών κανόνων για τη δηµοσιονοµική
πειθαρχία, όταν οι πληροφορίες τις οποίες οφείλουν να διαβιβά-
ζουν τα κράτη µέλη στην Επιτροπή κατ’ εφαρµογή των άρθρων 22
και 23 είναι ελλιπείς ή δεν έχει τηρηθεί η προθεσµία, η Επιτροπή
προβαίνει σε µείωση των προκαταβολών κατά την ανάληψη των
γεωργικών δαπανών, κατ’ αποκοπή και σε προσωρινή βάση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII

ΕΛΕΓΧΟΙ ΚΑΙ ΚΥΡΩΣΕΙΣ

Άρθρο 25

Έλεγχοι

1. Οι φυσικοί έλεγχοι κατά την εισαγωγή, την είσοδο, την
εξαγωγή, την αποστολή, την επανεξαγωγή και την επαναποστολή
των γεωργικών προϊόντων, οι οποίοι πραγµατοποιούνται στην αντί-
στοιχη ιδιαίτερα αποµακρυσµένη περιφέρεια, πρέπει να αφορούν
αντιπροσωπευτικό δείγµα 5 % τουλάχιστον των πιστοποιητικών που
υποβάλλονται σύµφωνα µε το άρθρο 11.

Οι φυσικοί έλεγχοι διενεργούνται, τηρουµένων των αναλογιών,
σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες που αναφέρονται στον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 386/90 του Συµβουλίου (1).

2. Σε ιδιαίτερες περιπτώσεις, η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει την
εφαρµογή άλλων ποσοστών ελέγχου.

Άρθρο 26

Κυρώσεις

1. Πλην περιπτώσεων ανωτέρας βίας ή εξαιρετικού κλιµατικού
συµβάντος, και µε την επιφύλαξη των κυρώσεων που εφαρµόζονται
δυνάµει της εθνικής νοµοθεσίας, σε περίπτωση µη τήρησης εκ
µέρους του επιχειρηµατία των δεσµεύσεων που έχει αναλάβει
σύµφωνα µε το άρθρο 9, οι αρµόδιες αρχές:

(1) ΕΕ L 42 της 16.2.1990, σ. 6.
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— ανακτούν το παραχωρηθέν πλεονέκτηµα από το δικαιούχο του
πιστοποιητικού εισαγωγής, του πιστοποιητικού απαλλαγής ή
του πιστοποιητικού ενίσχυσης,

— αναστέλλουν προσωρινά ή ανακαλούν την εγγραφή, ανάλογα
µε τη βαρύτητα της παράβασης των υποχρεώσεων.

Το πλεονέκτηµα που αναφέρεται στο σηµείο α) ισούται µε το ποσό
της απαλλαγής από τους εισαγωγικούς δασµούς ή µε το ποσό της
ενίσχυσης.

2. Πλην περιπτώσεων ανωτέρας βίας ή εξαιρετικού κλιµατικού
συµβάντος, όταν ο δικαιούχος πιστοποιητικού δεν πραγµατοποιεί
την προβλεφθείσα εισαγωγή, το δικαίωµά του για υποβολή αίτησης
πιστοποιητικού αναστέλλεται επί 60 ηµέρες από την ηµεροµηνία
λήξης ισχύος του πιστοποιητικού. Μετά την πάροδο του χρόνου
αναστολής, η έκδοση µεταγενέστερων πιστοποιητικών υπόκειται στη
σύσταση εγγύησης ίσης µε το ποσό του παραχωρούµενου πλεο-
νεκτήµατος κατά τη διάρκεια περιόδου που καθορίζεται από τις
αρµόδιες αρχές.

3. Οι αρµόδιες αρχές θεσπίζουν τα αναγκαία µέτρα για την
επαναχρησιµοποίηση των ποσοτήτων των προϊόντων που έχουν
καταστεί διαθέσιµα εξαιτίας της µη εκτέλεσης, της µερικής εκτέ-
λεσης ή της ακύρωσης των εκδοθέντων πιστοποιητικών ή της
ανάκτησης του πλεονεκτήµατος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IX

ΕΘΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 27

Οι αρµόδιες αρχές θεσπίζουν τις αναγκαίες συµπληρωµατικές
λεπτοµέρειες για τη διαχείριση και την παρακολούθηση σε πραγµα-
τικό χρόνο των ειδικών καθεστώτων εφοδιασµού.

Ανακοινώνουν στην Επιτροπή, πριν από την έναρξη ισχύος τους, τα
µέτρα που προτίθενται να λάβουν κατ’ εφαρµογή του πρώτου
εδαφίου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ X

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 28

Κατάργηση κανονισµών

1. Καταργούνται οι κανονισµοί (ΕΟΚ) αριθ. 131/92, (ΕΟΚ)
αριθ. 1696/92 και (ΕΚ) αριθ. 2790/94.

Οι παραποµπές στους κανονισµούς που καταργούνται θεωρούνται
ως παραποµπές του παρόντος κανονισµού.

2. Τα άρθρα 1, 2, 2α και 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
131/92 και τα άρθρα 1, 2, 3 και 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1696/92 εξακολουθούν να εφαρµόζονται έως τις 30 Ιουνίου
2002.

Άρθρο 29

Μεταβατικές διατάξεις

1. Επί 30 ηµέρες από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονι-
σµού, οι αρµόδιες αρχές µπορούν, κατόπιν αιτήσεως επιχειρηµατία
που έχει υποβάλει αίτηση εγγραφής στο µητρώο που προβλέπεται
στο άρθρο 9, να εκδίδουν επ’ ονόµατι αυτού πιστοποιητικό υπό τις
προϋποθέσεις που ορίζονται στο άρθρο 10, εφόσον η αίτηση
πιστοποιητικού έχει υποβληθεί σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του
άρθρου 10.

Η έκδοση του πιστοποιητικού υπόκειται στη σύσταση εγγύησης.

2. Τα πιστοποιητικά που έχουν εκδοθεί σύµφωνα µε τους κανο-
νισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 131/92, (ΕΟΚ) αριθ. 1696/92 και (ΕΚ) αριθ.
2790/94, τα οποία δεν έχουν χρησιµοποιηθεί εξ ολοκλήρου πριν
από τη λήξη ισχύος τους, µπορούν να αντικατασταθούν, για τις
αποµένουσες ποσότητες, σύµφωνα µε τις διατάξεις της παραγρά-
φου 1 ή να ακυρωθούν και να αποδεσµευθεί η εγγύηση.

Άρθρο 30

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2002. Εντούτοις,

— το άρθρο 6 τρίτο και τέταρτο εδάφιο εφαρµόζεται από την 1η
Ιουλίου 2002 και µετά.

— τα άρθρα 4, 5, 7, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 26, 27 και 28
εφαρµόζονται για τα Υπερπόντια Γαλλικά ∆ιαµερίσµατα, τις
Αζόρες και τη Μαδέρα µόνο από την 1η Ιουλίου 2002 και
µετά.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 ∆εκεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ποσότητα σε χιλιόγραµµα (ή σε λίτρα *)

Κωδικός ΣΟ Προς ΕΕ Προς τρίτες χώρες

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ετήσιες µέγιστες ποσότητες µεταποιηµένων προϊόντων που µπορούν να αποτελούν αντικείµενο παραδοσιακών
εξαγωγών και παραδοσιακών αποστολών από τις Καναρίους Νήσους

(άρθρο 9 παράγραφος 3 και άρθρο 19)

0402 10 — 54 000

0402 21 64 000 11 000

0402 29 — 33 000

0402 91 3 000 3 000

0402 99 1 000 1 000

0403 10 — 7 000

0403 90 1 000 1 000

0405 6 000 12 000

0406 10 17 000 119 000

0406 30 2 000 5 000

0406 40 2 000 1 000

0406 90 25 000 14 000

0710 21 — 1 000

0710 22 1 000 1 000

0710 30 2 000 1 000

0710 40 1 000 1 000

0710 80 4 000 16 000

0710 90 — 1 000

0711 20 — 1 000

0711 40 — 1 000

0811 90 1 000 1 000

0812 90 3 000 1 000

0813 50 1 000 1 000

1101 00 105 000 1 000

1102 20 13 000 6 000

1102 90 1 000 1 000

1104 19 4 000 1 000

1105 00 — 1 000

1507 90 — 300 000

1514 90 90 — 3 000 000

1601 00 10 000 44 000

1602 41 13 000 1 000

1602 49 16 000 39 000

1602 50 — 50 000

1604 13 2 712 000 2 027 000

1604 14 552 000 18 000

1702 90 675 000 6 000

1704 10 19 000 20 000

1704 90 648 000 293 000

1804 00 — 1 000



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 11.1.2002L 8/12

ποσότητα σε χιλιόγραµµα (ή σε λίτρα *)

Κωδικός ΣΟ Προς ΕΕ Προς τρίτες χώρες

1805 00 1 000 45 000

1806 10 4 000 58 000

1806 20 1 000 25 000

1806 31 1 000 4 000

1806 90 30 000 38 000

1901 20 1 140 000 —

1901 90 2 521 000 45 000

1902 11 1 000 2 000

1902 19 1 000 47 000

1902 20 — 1 000

1902 30 1 000 37 000

1903 00 — 1 000

1904 10 3 000 2 000

1904 90 — 1 000

1905 20 — 1 000

1905 30 45 000 132 000

1905 40 1 000 3 000

1905 90 15 000 43 000

2004 10 22 000 1 000

2004 90 4 000 72 000

2005 10 1 000 63 000

2205 20 57 000 1 000

2005 40 2 000 19 000

2005 59 2 000 —

2005 60 34 000 1 000

2005 70 9 000 3 000

2005 80 1 000 5 000

2005 90 20 000 27 000

2006 00 5 000 27 000

2007 10 3 000 2 000

2007 91 3 000 8 000

2007 99 463 000 7 000

2008 19 1 000 1 000

2008 20 18 000 38 000

2008 30 10 000 1 000

2008 50 2 000 1 000

2008 60 1 000 1 000

2008 70 5 000 1 000

2008 92 104 000 12 000

2008 99 224 000 1 000

2009 19 18 000 24 000

2009 30 — 10 000

2009 40 9 000 7 000

2009 60 — 1 071 000

2009 70 2 000 3 000

2009 80 11 000 18 000
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ποσότητα σε χιλιόγραµµα (ή σε λίτρα *)

Κωδικός ΣΟ Προς ΕΕ Προς τρίτες χώρες

2009 90 16 000 12 000

2101 10 5 000 3 000

2101 20 1 000 1 000

2101 30 1 000 —

2102 10 1 000 28 000

2102 20 — 2 000

2102 30 — 3 000

2103 10 — 2 000

2103 20 22 000 35 000

2103 30 1 000 3 000

2103 90 30 000 61 000

2104 10 22 000 193 000

2104 20 1 000 595 000

2105 00 167 000 505 000

2106 10 3 000 28 000

2106 90 8 000 13 000

2202 10 * 5 000 000 * 203 000

2202 90 * 3 000 000 * 799 000

2203 00 * 70 000 * 157 000

2205 10 * 47 000 * 1 000

2205 90 * 17 187 000 * 3 295 000

2208 40 * 47 000 * 43 000

2208 50 * 9 000 * 7 000

2208 90 * 190 000 * 17 000

2209 00 — * 18 000

2301 20 20 610 000 18 654 000

2309 90 20 000 1 525 000

3002 10 8 000 1 000

3002 20 1 000 1 000

3002 90 1 000 1 000

3004 20 1 000 3 000

3004 50 1 000 —

3004 90 51 000 18 000

3005 10 1 000 2 000

3005 90 2 000 1 000

3203 00 1 000 1 000

3307 49 1 000 14 000

3307 90 7 000 6 000

3401 19 2 000 9 000

3402 13 5 000 —

3402 20 135 000 69 000

3402 90 40 000 62 000

3403 19 7 000 1 000

3405 30 1 000 1 000

3405 40 2 000 6 000

3901 10 195 000 32 000
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ποσότητα σε χιλιόγραµµα (ή σε λίτρα *)

Κωδικός ΣΟ Προς ΕΕ Προς τρίτες χώρες

3901 20 80 000 76 000

3904 21 49 000 180 000

3909 50 2 000 47 000

3912 90 7 000 1 000

3917 21 195 000 11 000

3917 23 20 000 10 000

3917 32 65 000 68 000

3917 39 33 000 2 000

3917 40 270 000 65 000

3919 10 860 000 30 000

3920 10 2 100 000 2 000

3920 20 310 000 8 000

3920 99 340 000 —

3921 90 20 000 70 000

3923 10 49 000 59 000

3923 21 727 000 356 000

3923 29 23 000 72 000

3923 30 180 000 35 000

3923 40 18 000 25 000

3923 90 1 000 13 000

3924 10 6 000 5 000

3924 90 10 000 4 000

3926 90 132 000 198 000

4823 11 1 000 3 000

4823 51 9 000 15 000

4823 59 6 000 3 000
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 21/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης ∆εκεµβρίου 2001

για την κατάρτιση των ισοζυγίων προβλέψεων εφοδιασµού και του καθορισµού των κοινοτικών ενισχύ-
σεων για τις άκρως απόκεντρες περιφέρειες σύµφωνα µε τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ)

αριθ. 1453/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1452/2001 του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2001, για τα ειδικά µέτρα, όσον αφορά
ορισµένα γεωργικά προϊόντα, υπέρ των Υπερπόντιων Γαλλικών ∆ιαµερισµάτων, και για την τροποποίηση της
οδηγίας 72/462/ΕΟΚ καθώς και την κατάργηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 525/77 και (ΕΟΚ) αριθ. 3763/91
(Poseidom) (1), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 6,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2001, για τα ειδικά µέτρα, όσον αφορά
ορισµένα γεωργικά προϊόντα, υπέρ των Αζορών και της Μαδέρας και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1600/92 (Poseima) (2), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 6,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2001, για τα ειδικά µέτρα, όσον αφορά
ορισµένα γεωργικά προϊόντα, υπέρ των Καναρίων Νήσων και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1601/92 (Poseican) (3), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 20/2002 της Επιτροπής (4), θεσπίστηκαν οι λεπτοµέρειες εφαρµογής των
κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 όσον αφορά τα
ειδικά καθεστώτα εφοδιασµού των Υπερπόντιων Γαλλικών ∆ιαµερισµάτων (ΥΓ∆), της Μαδέρας, των Αζορών
και των Καναρίων Νήσων (στο εξής αποκαλούµενων «άκρως απόκεντρες περιφέρειες»).

(2) Για την εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 2 των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ.
1453/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, θα πρέπει να καθοριστεί το προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού
για τα προϊόντα που απολαύουν ειδικών καθεστώτων εφοδιασµού. Το ισοζύγιο αυτό θα επιτρέψει τη
δυνατότητα υποκατάστασης των ποσοτήτων που προβλέπονται για ορισµένα επίµαχα προϊόντα.

(3) Για να ληφθούν υπόψη οι ιδιαιτερότητες των διαφόρων προϊόντων εκάστου κλάδου, είναι σκόπιµο να
διευκρινιστούν, στο µέτρο που χρειάζεται, οι λεπτοµέρειες χορήγησης των ενισχύσεων και συνεκτίµησης
των ποσοτήτων για την παράδοση κοινοτικών προϊόντων στις άκρως απόκεντρες περιφέρειες, όπως προβλέ-
πεται στο άρθρο 3 των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 και (ΕΚ) αριθ.
1454/2001.

(4) Για να είναι πλέον ευανάγνωστα τα ειδικά καθεστώτα εφοδιασµού των άκρως απόκεντρων περιφερειών, είναι
σκόπιµο αφενός να συγκεντρωθούν σε ένα και µόνο κανονισµό οι διατάξεις που αφορούν τα ισοζύγια και
τις ενισχύσεις για το σύνολο των περιφερειών αυτών, οι οποίες διατάξεις ευρίσκονταν µέχρι τώρα
κατεσπαρµένες σε διαφόρους κανονισµούς της Επιτροπής, και αφετέρου να καταργηθούν οι υπόψη
κανονισµοί.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της από κοινού
συνεδρίασης των επιτροπών διαχείρισης σιτηρών, χοιρείου κρέατος, κρέατος πουλερικών και αυγών,
γάλακτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων, βοείου κρέατος, αιγοπροβάτων, λιπαρών ουσιών, ζάχαρης,
µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά, λυκίσκου, σπόρων προς σπορά και αποξηραµένων
χορτονοµών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι ποσότητες του προβλεπόµενου ισοζυγίου εφοδιασµού, οι οποίες τυγχάνουν είτε απαλλαγής από τους δασµούς
κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες είτε ενίσχυσης για τα κοινοτικά προϊόντα, καθώς και τα ποσά των ενισχύσεων
για την προµήθεια κοινοτικών προϊόντων, καθορίζονται, ανά προϊόν:

(1) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 11.
(2) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 26.
(3) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 45.
(4) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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α) στο παράρτηµα I για τα Υπερπόντια Γαλλικά ∆ιαµερίσµατα (ΥΓ∆)·

β) στο παράρτηµα II για τη Μαδέρα και τις Αζόρες·

γ) στο παράρτηµα III για τις Καναρίους Νήσους.

Άρθρο 2

Καταργούνται οι κανονισµοί της Επιτροπής (ΕΟΚ) αριθ. 1725/92 (1), (ΕΟΚ) αριθ. 1726/92 (2), (ΕΟΚ) αριθ.
1727/92 (3), (ΕΟΚ) αριθ. 1912/92 (4), (ΕΟΚ) αριθ. 1913/92 (5), (ΕΟΚ) αριθ. 1961/92 (6), (ΕΟΚ) αριθ. 1962/
92 (7), (ΕΟΚ) αριθ. 1983/92 (8), (ΕΟΚ) αριθ. 2026/92 (9), (ΕΟΚ) αριθ. 2027/92 (10), (ΕΟΚ) αριθ. 2168/92 (11),
(ΕΟΚ) αριθ. 2173/92 (12), (ΕΟΚ) αριθ. 2177/92 (13), (ΕΟΚ) αριθ. 2219/92 (14), (ΕΟΚ) αριθ. 2224/92 (15), (ΕΟΚ)
αριθ. 2225/92 (16), (ΕΟΚ) αριθ. 2254/92 (17), (ΕΟΚ) αριθ. 2255/92 (18), (ΕΟΚ) αριθ. 2257/92 (19), (ΕΟΚ) αριθ.
2312/92 (20), (ΕΟΚ) αριθ. 2547/92 (21), (ΕΟΚ) αριθ. 2826/92 (22), (ΕΟΚ) αριθ. 2989/92 (23), (ΕΟΚ) αριθ.
2999/92 (24), (ΕΟΚ) αριθ. 1148/93 (25), (ΕΚ) αριθ. 2940/94 (26), (ΕΚ) αριθ. 2993/94 (27), (ΕΚ) αριθ. 3010/
94 (28), (ΕΚ) αριθ. 1487/95 (29), (ΕΚ) αριθ. 1797/95 (30), (ΕΚ) αριθ. 1261/96 (31), (ΕΚ) αριθ. 1771/96 (32), (ΕΚ)
αριθ. 1772/96 (33) και (ΕΚ) αριθ. 28/97 (34).

Στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1524/98, καταργούνται το κεφάλαιο I και το παράρτηµα I.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 ∆εκεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 179 της 1.7.1992, σ. 95.
(2) ΕΕ L 179 της 1.7.1992, σ. 99.
(3) ΕΕ L 179 της 1.7.1992, σ. 101.
(4) ΕΕ L 192 της 11.7.1992, σ. 31.
(5) ΕΕ L 192 της 11.7.1992, σ. 35.
(6) ΕΕ L 197 της 16.7.1992, σ. 44.
(7) ΕΕ L 197 της 16.7.1992, σ. 45.
(8) ΕΕ L 198 της 17.7.1992, σ. 37.
(9) ΕΕ L 207 της 23.7.1992, σ. 18.
(10) ΕΕ L 207 της 23.7.1992, σ. 21.
(11) ΕΕ L 217 της 31.7.1992, σ. 44.
(12) ΕΕ L 217 της 31.7.1992, σ. 56.
(13) ΕΕ L 217 της 31.7.1992, σ. 71.
(14) ΕΕ L 218 της 1.8.1992, σ. 75.
(15) ΕΕ L 218 της 1.8.1992, σ. 89.
(16) ΕΕ L 218 της 1.8.1992, σ. 91.
(17) ΕΕ L 219 της 4.8.1992, σ. 34.
(18) ΕΕ L 219 της 4.8.1992, σ. 37.
(19) ΕΕ L 219 της 4.8.1992, σ. 44.
(20) ΕΕ L 222 της 7.8.1992, σ. 32.
(21) ΕΕ L 254 της 1.9.1992, σ. 72.
(22) ΕΕ L 285 της 30.9.1992, σ. 10.
(23) ΕΕ L 300 της 16.10.1992, σ. 12.
(24) ΕΕ L 301 της 17.10.1992, σ. 7.
(25) ΕΕ L 116 της 12.5.1993, σ. 15.
(26) ΕΕ L 310 της 3.12.1994, σ. 15.
(27) ΕΕ L 316 της 9.12.1994, σ. 11.
(28) ΕΕ L 320 της 13.12.1994, σ. 5.
(29) ΕΕ L 145 της 29.6.1995, σ. 63.
(30) ΕΕ L 174 της 26.7.1995, σ. 17.
(31) ΕΕ L 163 της 2.7.1996, σ. 15.
(32) ΕΕ L 232 της 13.9.1996, σ. 11.
(33) ΕΕ L 232 της 13.9.1996, σ. 13.
(34) ΕΕ L 6 της 10.1.1997, σ. 15.
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ ∆ιαµέρισµα
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΥΓ∆

Μέρος 1

Σιτηρά και προϊόντα σιτηρών µε σκοπό τη σίτιση ζώων και τη διατροφή του ανθρώπου· ελαιούχοι σπόροι, πρωτεϊνούχοι
καρποί, ξηρές χορτονοµές

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Σιτάρι µαλακό 1001 90 Γουαδελούπη 40 000 42

Γουιάνα 100 52

Μαρτινίκα 2 000 42

Ρεϋνιόν 33 000 48

Σύνολο 75 100

Κριθάρι 1003 00 Γουαδελούπη 200 42

Γουιάνα 200 52

Μαρτινίκα 2 000 42

Ρεϋνιόν 20 000 48

Σύνολο 22 400

Καλαµπόκι 1005 90 Γουαδελούπη 14 000 42

Γουιάνα 1 500 52

Μαρτινίκα 18 000 42

Ρεϋνιόν 110 000 48

Σύνολο 143 500

Πλιγούρια και σιµιγδάλια 1103 11 Μαρτινίκα 700 42
σκληρού σιταριού Σύνολο 700

Βύνη 1107 10 Ρεϋνιόν 3 000 48

Σύνολο 3 000

Βρώµη 1004 00 Σύνολο 0 42

Προϊόντα µε σκοπό τη σίτιση 2309 90 31, Γουιάνα 2 500 52
ζώων 2309 90 41,

2309 90 51
Σύνολο 2 500

Προϊόντα µε σκοπό τη σίτιση 2309 90 33, Γουιάνα 3 52
ζώων 2309 90 43,

2309 90 53
Σύνολο 3

Τα περιλαµβανόµενα στο παρόν µέρος προϊόντα είναι κατά 100 % υποκατάστατα µεταξύ τους.
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ ∆ιαµέρισµα
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ ∆ιαµέρισµα
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Μέρος 2

Φυτικά έλαια

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Φυτικά έλαια (1) 1507 έως
1516 (2)

Μαρτινίκα 300 30

Ρεϋνιόν 8 500 35

Σύνολο 8 800

(1) Προορίζονται για τη βιοµηχανία µεταποίησης.
(2) Εξαιρούνται οι διακρίσεις 1509 και 1510.

Οι γαλλικές αρχές µπορούν να τροποποιήσουν την κατανοµή της αναγραφόµενης στο παρόν µέρος ποσότητας, εντός ορίου ίσου
προς ποσοστό 20 % της καθοριζόµενης για κάθε διαµέρισµα ποσότητας. Στην περίπτωση αυτή, ενηµερώνουν την Επιτροπή για
την τροποποίηση αυτή.

Μέρος 3

Μεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τα οπωροκηπευτικά

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Πολτοί φρούτων, λαµβανόµενοι από
βράσιµο, µε ή χωρίς προσθήκη
ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών, προς
µεταποίηση:

— εσπεριδοειδή ex 2007 91

— άλλα, µε εξαίρεση τα τροπικά
φρούτα

ex 2007 99

Σύνολο 0 390,9

Πολτοί φρούτων, αλλιώς παρασκευα-
σµένοι ή διατηρηµένοι, µε ή χωρίς
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκα-
ντικών ή αλκοόλης, που δεν κατονο-
µάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού, προς µεταποίηση:

— εσπεριδοειδή ex 2008 30

— αχλάδια ex 2008 40

— βερίκοκα ex 2008 50

— κεράσια ex 2008 60

— ροδάκινα ex 2008 70

— φράουλες ex 2008 80

— µείγµατα, µε εξαίρεση τα τροπικά
φρούτα

ex 2008 92

— άλλα, µε εξαίρεση τα τροπικά
φρούτα

ex 2008 99

Σύνολο 200 215,2



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων11.1.2002 L 8/19

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ ∆ιαµέρισµα
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ ∆ιαµέρισµα
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ ∆ιαµέρισµα
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Συµπυκνωµένοι χυµοί φρούτων (στους
οποίους περιλαµβάνεται και ο µού-
στος σταφυλιών), που δεν έχουν υπο-
στεί ζύµωση, χωρίς προσθήκη
αλκοόλης, µε ή χωρίς προσθήκη
ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών, προς
µεταποίηση:

— χυµοί πορτοκαλιού ex 2009 11 11,
ex 2009 11 19,
ex 2009 19 11,
ex 2009 19 19

Σύνολο 50 369,9

— χυµοί φραπών ή γκρέιπ-φρουτ ex 2009 20 11,
ex 2009 20 19

— χυµοί σταφυλιών ex 2009 60 11,
ex 2009 60 19,
ex 2009 60 51,
ex 2009 60 71

— χυµοί µήλων ex 2009 70 11,
ex 2009 70 19

— χυµοί αχλαδιών ex 2009 80 11,
ex 2009 80 19

— χυµοί κάθε άλλου φρούτου, µε
εξαίρεση τα τροπικά φρούτα

ex 2009 80 35,
ex 2009 80 38

— µείγµατα χυµού µήλων και χυµού
αχλαδιών

ex 2009 90 11,
ex 2009 90 19

— άλλα µείγµατα χυµών, µε εξαίρεση
τα τροπικά φρούτα

ex 2009 90 21,
ex 2009 90 29

Σύνολο 0 399,6

Μέρος 4

Λυκίσκος

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Λυκίσκος 1210 Γουαδελούπη
1302 13 00 Μαρτινίκα

Ρεϋνιόν

Σύνολο 0 120,8

Μέρος 5

Σπόροι προς σπορά

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Γεώµηλα για σπορά 0701 10 00 Ρεϋνιόν 200

Σύνολο 200 54,3
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ ∆ιαµέρισµα
Ποσότητα

(αριθµός ζώων)
Ενίσχυση
(ευρώ/ζώο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ ∆ιαµέρισµα
Ποσότητα

(αριθµός ζώων)
Ενίσχυση
(ευρώ/ζώο)

Μέρος 6

Κλάδος βοείου κρέατος

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Άλογα αναπαραγωγής 0101 11 00

Σύνολο 1 930

Ζώντα ζώα του βοείου είδους:

— βοοειδή αναπαραγωγής (1) ex 0102 10 00

Σύνολο 400 930

— βοοειδή προς πάχυνση (2) ex 0102 90

Σύνολο 100

(1) Η υπαγωγή στη διάκριση αυτή εξαρτάται από τους όρους που προβλέπονται από τις σχετικές κοινοτικές διατάξεις.
(2) Καταγωγής τρίτων χωρών και µόνο.

Μέρος 7

Κλάδος χοιρείου κρέατος

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Χοιροειδή αναπαραγωγής καθαρής
φυλής (1):

— θηλυκά ζώα 0103 10 00

Σύνολο 75 380

— άρρενα ζώα 0103 10 00

Σύνολο 15 440

(1) Η υπαγωγή στη διάκριση αυτή εξαρτάται από τους όρους που προβλέπονται από τις σχετικές κοινοτικές διατάξεις.
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ ∆ιαµέρισµα
Ποσότητα

(αριθµός ζώων,
τεµάχια)

Ενίσχυση
(ευρώ/ζώο, τεµάχιο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ ∆ιαµέρισµα
Ποσότητα

(αριθµός ζώων)
Ενίσχυση
(ευρώ/ζώο)

Μέρος 8

Αυγά, πουλερικά, κουνέλια

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Θηλυκοί νεοσσοί αναπα-
ραγωγής και πολλαπλασια-
σµού (1)

ex 0105 11 Ρεϋνιόν 85 000

Σύνολο 85 000 0,30

Αυγά για επώαση µε σκοπό
την παραγωγή θηλυκών
νεοσσών αναπαραγωγής ή
πολλαπλασιασµού (1)

ex 0407 00 19

Σύνολο 0 0,24

κουνέλια αναπαραγωγής:

— κουνέλια αναπαραγωγής ex 0106 00 10 Ρεϋνιόν 500

Γουιάνα 30

Σύνολο 530 60

(1) Σύµφωνα µε τον ορισµό που αναγράφεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2782/75 του Συµβουλίου (ΕΕ L 282 της 1.11.1975,
σ. 100).

Μέρος 9

Αιγοπρόβατα

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Αιγοπρόβατα αναπαραγωγής:

— άρρενα ζώα 0104 10 10
0104 20 10

Σύνολο 20 530

— θηλυκά ζώα 0104 10 10
0104 20 10

Σύνολο 250 205
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΜΑ∆ΕΡΑ — ΑΖΟΡΕΣ

Μέρος 1

Σιτηρά και προϊόντα σιτηρών µε σκοπό τη σίτιση ζώων και τη διατροφή του ανθρώπου· ελαιούχοι σπόροι, πρωτεϊνούχοι
καρποί, ξηρές χορτονοµές

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

ΜΑ∆ΕΡΑ

Σιτάρι µαλακό αρτοποιήσιµο (1) 1001 90 99 17 000 37

Σιτάρι σκληρό (1) 1001 10 00 3 000 37

Κριθάρι (1) 1003 00 90 1 000 37

Καλαµπόκι (1) 1005 90 00 35 000 37

Σιµιγδάλι καλαµποκιού (1) 1103 13 600 37

Σίκαλη (1) 1002 2 500 37

Βύνη (1) 1107 10 2 200 37

Πίτες σόγιας 2304 8 000 25

Αφυδατωµένη µηδική 1214 3 600 25

(1) Τα περιλαµβανόµενα στην ανωτέρω οµάδα προϊόντα είναι κατά 100 % υποκατάστατα µεταξύ τους.

ΑΖΟΡΕΣ

Σιτάρι µαλακό αρτοποιήσιµο (1) 1001 90 99 25 000 41

Σιτάρι σκληρό (1) 1001 10 00 500 41

Κριθάρι (1) 1003 00 90 22 000 41

Καλαµπόκι (1) 1005 90 00 100 000 41

Σίκαλη (1) 1002 41

Βύνη (1) 1107 10 800 41

Κουκιά σόγιας 1201 00 90 17 000 25

Σπέρµατα ηλιοτρόπιου 1206 00 99 3 400 25

(1) Τα περιλαµβανόµενα στην ανωτέρω οµάδα προϊόντα είναι κατά 100 % υποκατάστατα µεταξύ τους.
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Μέρος 2

Ρύζι

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

ΜΑ∆ΕΡΑ

Ρύζι λευκασµένο 1006 30 4 000 (1)

(1) Το ύψος της ενίσχυσης είναι ίσο προς το τελευαταίο ποσό της επιστροφής που εφαρµόστηκε στα προϊόντα του κλάδου του ρυζιού τα οποία
παραδόθηκαν στο πλαίσιο κοινοτικών ή εθνικών δράσεων επισιτιστικής βοήθειας.

ΑΖΟΡΕΣ

Ρύζι λευκασµένο 1006 30 2 000 (1)

(1) Το ύψος της ενίσχυσης είναι ίσο προς το τελευταίο ποσό της επιστροφής που εφαρµόστηκε στα προϊόντα του κλάδου του ρυζιού τα οποία
παραδόθηκαν στο πλαίσιο κοινοτικών ή εθνικών δράσεων επισιτιστικής βοήθειας.

Μέρος 3

Φυτικά έλαια

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

ΜΑ∆ΕΡΑ

Φυτικά έλαια (µε εξαίρεση το ελαιόλαδο):

— φυτικά έλαια 1507 έως 1516 (1) 1 900 25

Ελαιόλαδο:

— ελαιόλαδο παρθένο 1509 10 90 0 10

— ελαιόλαδο 1509 90 00 0 10

(1) Εξαιρούνται οι διακρίσεις 1509 και 1510.

ΑΖΟΡΕΣ

Ελαιόλαδο:

— ελαιόλαδο παρθένο

ή

— ελαιόλαδο

1509 10 90

ή

1509 90 00

400 10

Με την επιφύλαξη αναθεωρήσεως του εν λόγω ισοζυγίου στη διάρκεια του τρέχοντος οικονοµικού έτους, στις αντίστοιχες
ποσότητες που έχουν καθοριστεί για κάποιο από τους τύπους ελαιολάδου µπορεί να σηµειωθεί υπέρβαση εντός ορίου 20 %
εφόσον τηρείται η συνολική ποσότητα.
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Μέρος 4

Μεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τα οπωροκηπευτικά

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

ΜΑ∆ΕΡΑ

Γλυκά κουταλιού, ζελέδες, µαρµελάδες,
πολτοί και πάστες καρπών και φρούτων,
λαµβανόµενα από βράσιµο, µε ή χωρίς προ-
σθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

— παρασκευάσµατα διαφορετικά από τα
οµογενοποιηµένα µε βάση φρούτα δια-
φορετικά από τα εσπεριδοειδή

2007 99 100 389,9

Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη
φυτών, αλλιώς παρασκευασµένα ή διατηρη-
µένα, µε ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού:

— ανανάδες 2008 20 176,0

— αχλάδια 2008 40 181,5

— κεράσια 2008 60 343,0

— ροδάκινα 2008 70 192,4

— άλλα, στα οποία περιλαµβάνονται και
τα µείγµατα, µε εξαίρεση εκείνα της
διάκρισης 2008 19

— µείγµατα 2008 92 189,2

— άλλα, διαφορετικά από τις καρδιές φοι-
νίκων και τα µείγµατα

2008 99 400 222,0

Συµπυκνωµένοι χυµοί φρούτων (στους
οποίους περιλαµβάνεται και ο µούστος στα-
φυλιών), που δεν έχουν υποστεί ζύµωση,
χωρίς προσθήκη αλκοόλης, µε ή χωρίς προ-
σθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκντικών:

— χυµοί προς µεταποίηση ex 2009 100 384,75

ΑΖΟΡΕΣ

Συµπυκνωµένοι χυµοί φρούτων (στους
οποίους περιλαµβάνεται και ο µούστος στα-
φυλιών), που δεν έχουν υποστεί ζύµωση,
χωρίς προσθήκη αλκοόλης, µε ή χωρίς προ-
σθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

— χυµοί προς µεταποίηση ex 2009 100 384,75
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Περιγραφή των εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή των εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή των εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(τόνοι λευκής ζάχαρης)
Ενίσχυση

(ευρώ/100 kg)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(τόνοι λευκής ζάχαρης)
Ενίσχυση

(ευρώ/100 kg)

Μέρος 5

Λυκίσκος

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

ΜΑ∆ΕΡΑ

Λυκίσκος 1210 0 120,8

ΑΖΟΡΕΣ

Λυκίσκος 1210 0 120,8

Μέρος 6

Ζάχαρη

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

ΜΑ∆ΕΡΑ

Ζάχαρα 1701 και 1702 (µε εξαίρεση
τις γλυκόζες και τις ισογλυκό-
ζες)

6 200 (1)

(1) Για τη λευκή ζάχαρη, το ύψος της ενίσχυσης είναι ίσο προς το τελευταίο ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή που καθορίζεται για τη
λευκή ζάχαρη στο πλαίσιο της µόνιµης δηµοπρασίας για την εξαγωγή λευκής ζάχαρης. Σε περίπτωση που διεξάγονται ταυτόχρονα δύο µόνιµες
δηµοπρασίες, το ανώτατο ποσό που λαµβάνεται υπόψη είναι εκείνο που καθορίστηκε τελευταία στο πλαίσιο της µόνιµης δηµοπρασίας που
ανοίγεται για την εξαγωγή της επόµενης περιόδου εµπορίας.
Για την ακατέργαστη ζάχαρη, το ύψος της ενίσχυσης είναι ίσο προς το ποσοστό 92 % του ποσού που εφαρµόζεται για τη λευκή ζάχαρη. Εάν η
απόδοση της αποστελλόµενης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει από το ποσοστό του 92 %, προσαρµόζεται ανάλογα το ποσό της ενίσχυσης
εφαρµόζοντας το παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου (ΕΕ L 187 της 30.6.2001, σ. 1).
Για τα σιρόπια σακχαρόζης, το ύψος της ενίσχυσης είναι ίσο, ανά εκατοστιαίο ποσοστό της περιεκτικότητας σε σακχαρόζη και ανά 100
χιλιόγραµµα καθαρού βάρους του υπόψη σιροπιού, σε ένα εκατοστό του ποσού που εφαρµόζεται για τη λευκή ζάχαρη.
∆εν έχουν εφαρµογή οι διατάξεις του άρθρου 7 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

ΑΖΟΡΕΣ

Ζάχαρη ακατέργαστη από τεύτλα 1701 12 10 6 500 (1)

(1) Ποσοστό 92 % του τελευταίου ανώτατου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή που καθορίζεται για τη λευκή ζάχαρη στο πλαίσιο της µόνιµης
δηµοπρασίας για την εξαγωγή λευκής ζάχαρης. Σε περίπτωση που διεξάγονται ταυτόχρονα δύο µόνιµες δηµοπρασίες, το ανώτατο ποσό που
λαµβάνεται υπόψη είναι εκείνο που καθορίστηκε τελευταία στο πλαίσιο της µόνιµης δηµοπρασίας που ανοίγεται για την εξαγωγή της επόµενης
περιόδου εµπορίας. Εάν η απόδοση της αποστελλόµενης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει από το ποσοστό του 92 %, προσαρµόζεται ανάλογα το
ποσό της ενίσχυσης εφαρµόζοντας το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.
∆εν έχουν εφαρµογή οι διατάξεις του άρθρου 7 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.
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Περιγραφή των εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή των εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων, τόνοι)
Ενίσχυση

(ευρώ/ζώο, τόνο)

Μέρος 7

Σπόροι προς σπορά

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

ΜΑ∆ΕΡΑ

Γεώµηλα προς σπορά 0701 10 00 2 000 42,26

ΑΖΟΡΕΣ

Σπόροι αραβοσίτου για σπορά 1005 10 150 25

Μέρος 8

Κλάδος βοείου κρέατος

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

ΜΑ∆ΕΡΑ

Ζώντα ζώα του βοείου είδους:

— βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής 0102 10 00 160 564

— βοοειδή προς πάχυνση ex 0102 90 1 000 200

Κρέατα:

— κρέατα βοοειδών, νωπά ή διατηρηµένα 0201 4 000
µε απλή ψύξη 0201 10 00 9110 (1) 430

0201 10 00 9120 145

0201 10 00 9130 (1) 565

0201 10 00 9140 205

0201 20 20 9110 (1) 565

0201 20 20 9120 205

0201 20 30 9110 (1) 430

0201 20 30 9120 145

0201 20 50 9110 (1) 715

0201 20 50 9120 260

0201 20 50 9130 (1) 430

0201 20 50 9140 145

0201 20 90 9700 145

0201 30 00 9100 (2) (6) 1 020

0201 30 00 9120 (2) (6) 625

0201 30 00 9060 (6) 205
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων, τόνοι)
Ενίσχυση

(ευρώ/ζώο, τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

— κρέατα βοοειδών, κατεψυγµένα 0202 1 800

0202 10 00 9100 145

0202 10 00 9900 205

0202 20 10 9000 205

0202 20 30 9000 145

0202 20 50 9100 260

0202 20 50 9900 145

0202 20 90 9100 145

0202 30 90 9200 (6) 205

Σηµείωση:
Οι κωδικοί προϊόντων και οι υποσηµειώσεις ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366
της 24.12.1987, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε.

Μέρος 9

Γάλα και γαλακτοκοµικά προϊόντα

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

ΜΑ∆ΕΡΑ

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού

Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είναι
συµπυκνωµένα και δεν περιέχουν ζάχαρη ή άλλα γλυκα-
ντικά

0401 12 000

Αποκορυφωµένο γάλα σε σκόνη ex 0402 500

Πλήρες γάλα σε σκόνη ex 0402 500

Βούτυρο και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόµενες από γάλα·
γαλακτοκοµικές ύλες για επάλειψη

0405 00 1 000

Τυριά 0406 1 500
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(ευρώ/100 kg καθαρού βάρους, εκτός αν υπάρχει διαφορετική ένδειξη)

Περιγραφή των εµπορευµάτων
Κωδικός

προϊόντων
Σηµειώ-

σεις
Ύψος των
ενισχύσεων

Κοινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων κατά την περ ίοδο εµπορίας από την 1η
Ιανουαρίου έως τ ις 31 ∆εκεµβρίου

Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είναι συµπυκνωµένα και δεν περιέχουν ζάχαρη ή άλλα
γλυκαντικά:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1 %:

– – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l 0401 10 10 9000 2,048

– – άλλα: 0401 10 90 9000 2,048

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 1 % αλλά δεν υπερβαίνει το 6 %:

– – που δεν υπερβαίνει το 3 %:

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1,5 % 0401 20 11 9100 2,048

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 1,5 % 0401 20 11 9500 3,165

– – – άλλα:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1,5 % 0401 20 19 9100 2,048

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 1,5 % 0401 20 19 9500 3,165

– – που υπερβαίνει το 3 %:

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l 0401 20 91 9000 4,005

– – – άλλα 0401 20 99 9000 4,005

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 6 %:

– – που δεν υπερβαίνει το 21 %:

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που υπερβαίνει το 10 % αλλά δεν υπερβαίνει το 17 % 0401 30 11 9400 9,24

– που υπερβαίνει το 17 % 0401 30 11 9700 13,88

– – – άλλα:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που υπερβαίνει το 17 % 0401 30 19 9700 13,88

– – που υπερβαίνει το 21 % αλλά δεν υπερβαίνει το 45 %

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 35 % 0401 30 31 9100 33,72

– που υπερβαίνει το 35 % αλλά δεν υπερβαίνει το 39 % 0401 30 31 9400 52,67

– που υπερβαίνει το 39 % 0401 30 31 9700 58,08

– – – άλλα:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 35 % 0401 30 39 9100 33,72

– που υπερβαίνει το 35 % αλλά δεν υπερβαίνει το 39 % 0401 30 39 9400 52,67

– που υπερβαίνει το 39 % 0401 30 39 9700 58,08

– – που υπερβαίνει το 45 %

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 68 % 0401 30 91 9100 66,19

– που υπερβαίνει το 68 % 0401 30 91 9500 97,28

– – – άλλα:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 68 % 0401 30 99 9100 66,19

– που υπερβαίνει το 68 % 0401 30 99 9500 97,28

Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα),συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών (1):

Αποκορυφωµένο γάλα σε σκόνη, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1,5 % 0402 10 11 9000
0402 10 19 9000

(2) 20,00

Πλήρες γάλα σε σκόνη, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 27 % 0402 21 11 9900
0402 21 19 9900

(2) 68,00
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(ευρώ/100 kg καθαρού βάρους, εκτός αν υπάρχει διαφορετική ένδειξη)

Περιγραφή των εµπορευµάτων
Κωδικός

προϊόντων
Σηµειώ-

σεις
Ύψος των
ενισχύσεων

– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 11 % 0402 21 11 9200 (2) 20,00

– που υπερβαίνει το 11 % αλλά δεν υπερβαίνει το 17 % 0402 21 11 9300 (2) 59,84

– που υπερβαίνει το 17 % αλλά δεν υπερβαίνει το 25 % 0402 21 11 9500 (2) 63,17

– που υπερβαίνει το 25 % 0402 21 11 9900 (2) 68,00

– – – – άλλα:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 11 % αλλά δεν υπερβαίνει το
27 %:

– που δεν υπερβαίνει το 17 % 0402 21 19 9300 (2) 59,84

– που υπερβαίνει το 17 % αλλά δεν υπερβαίνει το 25 % 0402 21 19 9500 (2) 63,17

– που υπερβαίνει το 25 % 0402 21 19 9900 (2) 68,00

Βούτυρο και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόµενες από γάλα· γαλακτοκοµικές ύλες για επάλειψη:

– Βούτυρο:

– – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 85 %:

– – – Φυσικό βούτυρο:

– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει το 1 kg:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 80 % αλλά µικρότερης από 82 % 0405 10 11 9500 156,10

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 82 % 0405 10 11 9700 160,00

– – – – άλλο:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 80 % αλλά µικρότερης από 82 % 0405 10 19 9500 156,10

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 82 % 0405 10 19 9700 160,00

– – – Βούτυρο εξ ανασυστάσεως:

– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει το 1 kg:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 80 % αλλά µικρότερης από 82 % 0405 10 30 9100 156,10

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 82 % 0405 10 30 9300 160,00

– – – – άλλο:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 82 % 0405 10 30 9700 160,00

– – – Βούτυρο από ορό γάλακτος:

– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει το 1 kg:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 82 % 0405 10 50 9300 160,00

– – – – άλλο:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 80 % αλλά µικρότερης από 82 % 0405 10 50 9500 156,10

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 82 % 0405 10 50 9700 160,00

– – άλλο: 0405 10 90 9000 165,86

– Γαλακτοκοµικές ύλες για επάλειψη:

– – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες µεγαλύτερης από 75 % αλλά µικρότερης από 80 %:

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – µεγαλύτερης από 75 % αλλά µικρότερης από 78 % 0405 20 90 9500 146,35

– – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 78 % 0405 20 90 9700 152,20

– άλλα:

– – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή µεγαλύτερης από 99,3 % και περιεκτικότητας κατά
βάρος σε νερό που δεν υπερβαίνει το 0,5 % 0405 90 10 9000 203,30

– – άλλα 0405 90 90 9000 160,00
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(ευρώ/100 kg καθαρού βάρους, εκτός αν υπάρχει διαφορετική ένδειξη)

Επιπρόσθετες απαιτήσεις για να
χρησιµοποιείται ο κωδικός προϊόντος

Περιγραφή των εµπορευµάτων
Κωδικός

προϊόντων
Ανώτατη

περιεκτικότητα
κατά βάρος σε

νερό του προϊόντος
(%)

Ελάχιστη
περιεκτικότητα

σε λιπαρές
ουσίες στην
ξηρά ύλη

(%)

Σηµειώ-
σεις

Ύψος
ενισχύσεων

Τυριά και πηγµένο γάλα για τυρί (1):

– – – Edam 0406 90 23 9900 47 40 (3) 88,33

– – – Tilsit 0406 90 25 9900 47 45 (3) 87,38

– – – – – – – Danbo, fontal, fontina, fynbo, havarti, maribo, samsø:

– – – – – – – – περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης, ίσης ή
µεγαλύτερης από 45 % αλλά µικρότερης από 55 %:

– – – – – – – – – περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης, ίσης
ή µεγαλύτερης από 50 % αλλά µικρότερης από 56 % 0406 90 76 9300 50 45 (3) 82,43

– – – – – – – – – περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης, ίσης
ή µεγαλύτερης από 56 % 0406 90 76 9400 44 45 (3) 92,33

– – – – – – – – περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης, ίσης ή
µεγαλύτερης από 55 % 0406 90 76 9500 46 55 (3) 87,08

– – – – – – – Gouda:

– – – – – – – – περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης, µικρό-
τερης από 48 % 0406 90 78 9100 50 20 (3) 86,92

– – – – – – – – περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης, ίσης ή
µεγαλύτερης από 48 % αλλά µικρότερης από 55 % 0406 90 78 9300 45 48 (3) 90,08

– – – – – – – – άλλα 0406 90 78 9500 45 55 (3) 88,70

– – – – – – – Esrom, italico, kernhem, saint-nectaire, saint-paulin, taleggio 0406 90 79 9900 56 40 (3) 73,33

– – – – – – – Cantal, cheshire, wensleydale, lancashire, double gloucester, blar-
ney, colby, monterey 0406 90 81 9900 44 44 (3) 92,33

– – – – – – – – που υπερβαίνει το 47 % αλλά δεν υπερβαίνει το 52 %:

– – – – – – – – – τυριά παρασκευαζόµενα από ορό γάλακτος 0406 90 86 9100 —

– – – – – – – – – άλλα, περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς
ύλης:

– – – – – – – – – – µικρότερης από 5 % 0406 90 86 9200 52 (3) 86,90

– – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 5 % αλλά µικρότερης από 19 % 0406 90 86 9300 51 5 (3) 87,82

– – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 19 % αλλά µικρότερης από 39 % 0406 90 86 9400 47 19 (3) 92,33

– – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 39 % 0406 90 86 9900 40 39 (3) 100,22

– – – – – – – – που υπερβαίνει το 52 % αλλά δεν υπερβαίνει το 62 %:

– – – – – – – – – Τυριά παρασκευαζόµενα από ορό γάλακτος, µε εξαίρεση το
µανούρι 0406 90 87 9100 —

– – – – – – – – – άλλα περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς
ύλης:

– – – – – – – – – – µικρότερης από 5 % 0406 90 87 9200 60 (3) 72,41

– – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 5 % αλλά µικρότερης από 19 % 0406 90 87 9300 55 5 (3) 80,66

– – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 19 % αλλά µικρότερης από 40 % 0406 90 87 9400 53 19 (3) 81,88
– – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 40 %:

– – – – – – – – – – – Idiazabal, manchego και roncal παρασκευαζόµενα αποκλει-
στικώς από πρόβειο γάλα 0406 90 87 9951 45 45 (3) 90,68

– – – – – – – – – – – Maasdam 0406 90 87 9971 45 45 (3) 90,68

– – – – – – – – – – – Μανούρι 0406 90 87 9972 43 53 (3) 38,79

– – – – – – – – – – – Hushallsost 0406 90 87 9973 46 45 (3) 89,03

– – – – – – – – – – – Murukoloinen 0406 90 87 9974 41 50 (3) 96,21

– – – – – – – – – – – άλλα 0406 90 87 9979 47 40 (3) 88,33
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(ευρώ/100 kg καθαρού βάρους, εκτός αν υπάρχει διαφορετική ένδειξη)

Επιπρόσθετες απαιτήσεις για να
χρησιµοποιείται ο κωδικός προϊόντος

Περιγραφή των εµπορευµάτων
Κωδικός

προϊόντων
Ανώτατη

περιεκτικότητα
κατά βάρος σε

νερό του προϊόντος
(%)

Ελάχιστη
περιεκτικότητα

σε λιπαρές
ουσίες στην
ξηρά ύλη

(%)

Σηµειώ-
σεις

Ύψος
ενισχύσεων

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων, τόνοι)
Ενίσχυση

(ευρώ/ζώο, τόνο)

– – – – – – – – που υπερβαίνει το 62 % αλλά δεν υπερβαίνει το 72 %:

– – – – – – – – – Τυριά παρασκευαζόµενα από ορό γάλακτος 0406 90 88 9100 —

– – – – – – – – – άλλα:

– – – – – – – – – – άλλα:

– – – – – – – – – – – περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης:

– – – – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 10 % αλλά µικρότερης από 19 % 0406 90 88 9300 60 10 (3) 70,98

(1) Αν η περιεκτικότητα σε γαλακτικές πρωτείνες (περιεκτικότητα σε άζωτο × 6,38) στη µη λιπαρή γαλακτική ξερή ύλη ενός προϊόντος που υπάγεται σε αυτή την κλάση είναι µικρότερη
από 34 %, δεν χορηγείται ενίσχυση. Αν, για τα προϊόντα σε σκόνη που υπάγονται σ’ αυτή την κλάση, η περιεκτικότητα σε νερό κατά βάρος είναι µεγαλύτερη από 5 %, δεν χορηγείται
ενίσχυση.
Κατά την εκπλήρωση των τελωνειακών διατυπώσεων, ο ενδιαφερόµενος υποχρεούται να αναγράψει, στη δήλωση που προβλέπεται για το σκοπό αυτό, την ελάχιστη περιεκτικότητα σε
γαλακτικές πρωτείνες στη µη λιπαρή γαλακτική ξηρά ύλη και, για τα προϊόντα σε σκόνη, τη µέγιστη περιεκτικότητα σε νερό.

(2) Η ενίσχυση που εφαρµόζεται στα παρουσιαζόµενα σε άµεση συσκευασία τυριά, η οποία περιέχει επίσης υγρό διατηρήσεως, ιδίως άλµη, χορηγείται επί του καθαρού βάρους, µετά από
αφαίρεση του βάρους του υγρού αυτού.

(3) Όταν το προϊόν περιέχει µη γαλακτικές ουσίες, για τον υπολογισµό του ύψους της ενίσχυσης δεν λαµβάνεται υπόψη το µέρος που αντιπροσωπεύει τις µη γαλακτικές ουσίες.
Κατά την εκπλήρωση των τελωνειακών διατυπώσεων, ο ενδιαφερόµενος υποχρεούται να αναγράψει, στη δήλωση που προβλέπεται για το σκοπό αυτό, αν έχουν προστεθεί ή όχι µη
γαλακτικές ουσίες και, αν έχουν πράγµατι προστεθεί, την ανώτατη περιεκτικότητα κατά βάρος των µη γαλακτικών ουσιών που προστέθηκαν ανά 100 χιλιόγραµµα τελικού προϊόντος.

Μέρος 10

Κλάδος χοιρείου κρέατος

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

ΜΑ∆ΕΡΑ

Χοιροειδή αναπαραγωγής καθαρής
φυλής (1):

0103 10 00

— άρρενα ζώα 10 483

— θηλυκά ζώα 60 423

Κρέατα κατοικιδίων χοιροειδών, νωπά
διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα:

ex 0203 2 200

— σε ολόκληρα σφάγια ή ηµιµόρια σφα-
γίων

0203 11 10 9000 66

— χοιροµέρια (ζαµπόν) και τεµάχια αυτών 0203 12 11 9100 99

— ωµοπλάτες και τεµάχια αυτών 0203 12 19 9100 66

— µπροστινά µέρη και τεµάχια αυτών 0203 19 11 9100 66

— θωρακό-οσφυϊκή χώρα και τεµάχια
αυτής

0203 19 13 9100 99
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων, τόνοι)
Ενίσχυση

(ευρώ/ζώο, τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων, τόνοι)
Ενίσχυση

(ευρώ/ζώο, τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων, τεµάχια)
Ενίσχυση

(ευρώ/ζώο, τεµάχιο)

— κοιλιακή χώρα (πανσέτα)
- entrelardées — και τεµάχια αυτής

0203 19 15 9100 66

— άλλα: χωρίς κόκαλα 0203 19 55 9110 112

— άλλα: χωρίς κόκαλα 0203 19 55 9310 112

— σε ολόκληρα σφάγια ή ηµιµόρια σφα-
γίων

0203 11 10 9000 66

— χοιροµέρια (ζαµπόν) και τεµάχια αυτών 0203 22 11 9100 99

— ωµοπλάτες και τεµάχια αυτών 0203 22 19 9100 66

— µπροστινά µέρη και τεµάχια αυτών 0203 29 11 9100 66

— θωρακο-οσφυϊκή χώρα και τεµάχια
αυτής

0203 29 13 9100 99

— κοιλιακή χώρα (πανσέτα)
- entrelardées — και τεµάχια αυτής

0203 29 15 9100 66

— άλλα: χωρίς κόκαλα 0203 29 55 9110 112

(1) Η υπαγωγή στη διάκριση αυτή εξαρτάται από τους όρους που προβλέπονται από τις σχετικές κοινοτικές διατάξεις.

Σηµείωση: Οι κωδικοί προϊόντων και οι υποσηµειώσεις ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366
της 24.12.1987, σ. 1).

ΑΖΟΡΕΣ

Χοιροειδή αναπαραγωγής καθαρής
φυλής (1):

0103 10 00

— άρρενα ζώα 35 483

— θηλυκά ζώα 400 423

(1) Η υπαγωγή στη διάκριση αυτή εξαρτάται από τους όρους που προβλέπονται από τις σχετικές κοινοτικές διατάξεις.

Μέρος 11:

Αυγά, πουλερικά

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

ΜΑ∆ΕΡΑ

Αναπαραγωγής:

— θηλυκοί νεοσσοί αναπαραγωγής και
πολλαπλασιασµού (1)

ex 0105 11 0 0,050

— αυγά για επώαση µε σκοπό την
παραγωγή θηλυκών νεοσσών αναπα-
ραγωγής ή πολλαπλασιασµού (1)

ex 0407 00 19 0 0,036

(1) Σύµφωνα µε τον ορισµό που αναγράφεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2782/75 του Συµβουλίου (ΕΕ L 282 της 1.11.1975,
σ. 100).
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Περιγραφή των εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων, τεµάχια)
Ενίσχυση

(ευρώ/ζώο, τεµάχιο)

Περιγραφή των εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων)
Ενίσχυση
(ευρώ/ζώο)

Περιγραφή των εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων)
Ενίσχυση
(ευρώ/ζώο)

ΑΖΟΡΕΣ

Αναπαραγωγής:

— θηλυκοί νεοσσοί αναπαραγωγής και
πολλαπλασιασµού (1)

ex 0105 11 20 000 0,130

— αυγά για επώαση µε σκοπό την
παραγωγή θυληκών νεοσσών αναπα-
ραγωγής ή πολλαπλασιασµού (1)

ex 0407 00 19 1 000 000 0,036

(1) Σύµφωνα µε τον ορισµό που αναγράφεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2782/75 του Συµβουλίου.

Μέρος 12

Αιγοπρόβατα

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

ΜΑ∆ΕΡΑ

Αιγοπρόβατα αναπαραγωγής:

— άρρενα ζώα (1) 0104 10 10
0104 20 10

1 380

— θηλυκά ζώα (2) 0104 10 10
0104 20 10

18 110

(1) Τα περιλαµβανόµενα στην ανωτέρω οµάδα ζώα είναι κατά 100 % υποκατάστατα µεταξύ τους.
(2) Τα περιλαµβανόµενα στην ανωτέρω οµάδα ζώα είναι κατά 100 % υποκατάστατα µεταξύ τους.

ΑΖΟΡΕΣ

Αιγοπρόβατα αναπαραγωγής:

— άρρενα ζώα (1) 0104 10 10
0104 20 10

40 380

— θηλυκά ζώα (2) 0104 10 10
0104 20 10

259 110

(1) Τα περιλαµβανόµενα στην ανωτέρω οµάδα ζώα είνα κατά 100 % υποκατάστατα µεταξύ τους.
(2) Τα περιλαµβανόµενα στην ανωτέρω οµάδα ζώα είνα κατά 100 % υποκατάστατα µεταξύ τους.
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΚΑΝΑΡΙΕΣ ΝΗΣΟΙ

Μέρος 1

Σιτηρά και προϊόντα σιτηρών µε σκοπό τη σίτιση ζώων και τη διατροφή του ανθρώπου· ελαιούχοι σπόροι, πρωτεϊνούχοι
καρποί, ξηρές χορτονοµές

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Σιτάρι µαλακό (1) 1001 90 99 125 000 37

Κριθάρι (1) 1003 00 90 20 000 37

Βρώµη (1) 1004 00 00 5 000 37

Καλαµπόκι (1) 1005 90 00 175 000 37

Σιµιγδάλια σκληρού σιταριού (1) 1103 11 10 5 500 37

Σιµιγδάλια καλαµποκιού (1) 1103 13 3 500 37

Βύνη (1) 1107 16 500 37

Γλυκόζη (1) (2) 1702 30
1702 40

1 300 37

Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα από
την εξαγωγή του σογιέλαιου

2304 00 40 000 25

Αλεύρι και συσσωµατώµατα µε µορφή
σβόλων, από µηδική

1214 10 00 40 000 25

(1) Τα περιλαµβανόµενα στην ανωτέρω οµάδα προϊόντα είναι κατά 100 % υποκατάστατα µεταξύ τους.
(2) Άλλα, διαφορετικά από τα προϊόντα των διακρίσεων 1702 30 10 και 1702 40 10.

Μέρος 2

Ρύζι

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Ρύζι 1006 30 13 000 (1)

Ρύζι σε θραύσµατα 1006 40 1 600 (2)

(1) Το ύψος της ενίσχυσης είναι ίσο προς το τελευταίο ποσό της επιστροφής που εφαρµόστηκε στα προϊόντα του κλάδου του ρυζιού τα οποία
παραδόθηκαν στο πλαίσιο κοινοτικών ή εθνικών δράσεων επισιτιστικής βοήθειας.

(2) Το ύψος της ενίσχυσης για το ρύζι σε θραύσµατα είναι ίσο προς το ποσοστό 22 % του ύψους της ενίσχυσης που εφαρµόζεται για το λευκασµένο
ρύζι.
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Περιραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Μέρος 3

Φυτικά έλαια

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Φυτικά έλαια (µε εξαίρεση το ελαιόλαδο):

— φυτικά έλαια (τοµέας επεξεργασίας ή/
και συσκευασίας)

1507 έως 1516 (1)
20 000 25

— φυτικά έλαια (άµεση βρώση) 1507 έως 1516 (1) 9 000 25

Ελαιόλαδα:

— ελαιόλαδο παρθένο 1509 10 90 550 10

— ελαιόλαδο 1509 90 00 9 600 10

— έλαιο ελαιοπυρήνων 1510 00 90 400 10

(1) Εξαιρούνται οι διακρίσεις 1509 και 1510.
Με την επιφύλαξη αναθεωρήσεως του εν λόγω ισοζυγίου στη διάρκεια του τρέχοντος οικονοµικού έτους, στις αντίστοιχες ποσότητες που έχουν
καθοριστεί για κάποιο από τους τύπους ελαιολάδου µπορεί να σηµειωθεί υπέρβαση εντός ορίου 20 % εφόσον τηρείται η συνολική ποσότητα.

Μέρος 4

Μεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τα οπωροκηπευτικά

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Γλυκά κουταλιού, ζελέδες, µαρµελάδες,
πολτοί και πάστες, καρπών και φρούτων,
λαµβανόµενα από βράσιµο, µε ή χωρίς προ-
σθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

— Παρασκευάσµατα διαφορετικά από τα
οµογενοποιηµένα µε βάση φρούτα δια-
φορετικά από τα εσπεριδοειδή

2007 99 4 250 (1) 389,9

Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη
φυτών, αλλιώς παρασκευασµένα ή διατηρη-
µένα, µε ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού:

— ανανάδες 2008 20 3 200 176,0

— εσπεριδοειδή 2008 30 350 206,3

— αχλάδια 2008 40 2 700 (2) 181,5

— βερίκοκα 2008 50 100 210,3

— ροδάκινα 2008 70 7 000 192,4

— φράουλες 2008 80 400 (3) 226,7

— άλλα, στα οποία περιλαµβάνονται και
τα µείγµατα, µε εξαίρεση εκείνα της
διάκρισης 2008 19

— µείγµατα 2008 92 2 200 (4) 189,2

— άλλα 2008 99 900 222,0

(1) Από την οποία 750 τόνοι για τα προϊόντα µε προορισµό την επεξεργασία ή/και συσκευασία.
(2) Από την οποία 1 700 τόνοι για τα προϊόντα µε προορισµό την επεξεργασία ή/και συσκευασία.
(3) Από την οποία 350 τόνοι για τα προϊόντα µε προορισµό την επεξεργασία ή/και συσκευασία.
(4) Από την οποία 550 τόνοι για τα προϊόντα µε προορισµό την επεξεργασία ή/και συσκευασία.
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Περιγραφή των εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(τόνοι λευκής ζάχαρης)
Ενίσχυση

(ευρώ/100 kg)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Ενίσχυση
(ευρώ/τόνο)

Μέρος 5

Λυκίσκος

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Λυκίσκος 1210 40 120,8

Μέρος 6

Ζάχαρα

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Ζάχαρα 1701 και 1702 (µε εξαίρεση
τις γλυκόζες και τις ισογλυκό-
ζες)

61 000 (1)

(1) Για την λευκή ζάχαρη, το ύψος της ενίσχυσης είναι ίσο προς το τελευταίο ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή που καθορίζεται για
τη λευκή ζάχαρη στο πλαίσιο της µόνιµης δηµοπρασίας για την εξαγωγή λευκής ζάχαρης. Σε περίπτωση που διεξάγονται ταυτόχρονα δύο µόνιµες
δηµοπρασίες, το ανώτατο ποσό που λαµβάνεται υπόψη είναι εκείνο που καθορίστηκε τελευταία στο πλαίσιο της µόνιµης δηµοπρασίας που
ανοίγεται για την εξαγωγή της επόµενης περιόδου εµπορίας.
Για την ακατέργαστη ζάχαρη, το ύψος της ενίσχυσης είναι ίσο προς ποσοστό 92 % του ποσού που εφαρµόζεται για τη λευκή ζάχαρη. Εάν η
απόδοση της αποστελλόµενης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει από το ποσοστό του 92 %, προσαρµόζεται ανάλογα το ποσό της ενίσχυσης
εφαρµόζοντας το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.
Για τα σιρόπια σακχαρόζης, το ύψος της ενίσχυσης είναι ίσο, ανά εκατοστιαίο ποσοστό της περιεκτικότητας σε σακχαρόζη κι ανά 100
χιλιόγραµµα καθαρού βάρους του υπόψη σιροπιού, σε ένα εκατοστό του ποσού που εφαρµόζεται για τη λευκή ζάχαρη.
∆εν έχουν εφαρµογή οι διατάξεις του άρθρου 7 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

Μέρος 7

Σπόροι προς σπορά

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Γεώµηλα για σπορά 0701 10 00 9 000 42,2
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Περιγτραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων, τόνοι)
Ενίσχυση

(ευρώ/ζώο, τόνο)

Μέρος 8

Κλάδος βοείου κρέατος

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Ζώντα ζώα του βοείου είδους:

— βοοειδή αναπαραγωγής καθαρής φυλής 0102 10 00 3 200 648

Κρέατα:

— κρέατα βοοειδών, νωπά ή διατηρηµένα 0201 20 000
µε απλή ψύξη 0201 10 00 9110 (1) 430

0201 10 00 9120 145

0201 10 00 9130 (1) 565

0201 10 00 9140 205

0201 20 20 9110 (1) 565

0201 20 20 9120 205

0201 20 30 9110 (1) 430

0201 20 30 9120 145

0201 20 50 9110 (1) 715

0201 20 50 9120 260

0201 20 50 9130 (1) 430

0201 20 50 9140 145

0201 20 90 9700 145

0201 30 00 9100 (2) (6) 1 020

0201 30 00 9120 (2) (6) 625

0201 30 00 9060 (6) 205

— κρέατα βοοειδών, κατεψυγµένα 0202 16 500

0202 10 00 9100 145

0202 10 00 9900 205

0202 20 10 9000 205

0202 20 30 9000 145

0202 20 50 9100 260

0202 20 50 9900 145

0202 20 90 9100 145

0202 30 90 9200 (6) 205

Σηµείωση: Οι κωδικοί προϊόντων και οι υποσηµειώσεις ορίζονται στον κανονσµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 όπως τροποποιήθηκε.
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα
(τόνοι)

Μέρος 9

Γάλα και γαλακτοκοµικά προϊόντα

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού

Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είναι συµπυκνωµένα
και δεν περιέχουν ζάχαρη ή άλλα γλυκαντικά (άµεση βρώση)

0401 105 000

Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είναι συµπυκνωµένα
και δεν περιέχουν ζάχαρη ή άλλα γλυκαντικά (βιοµηχανική κατα-
νάλωση)

0401 1 300

Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα), συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη
ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών (άµεση βρώση)

0402 12 000

Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα), συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη
ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών (βιοµηχανική κατανάλωση)

0402 17 000

Βούτυρο και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόµενες από γάλα· γαλακτο-
κοµικές ύλες για επάλειψη (άµεση βρώση)

0405 4 000

Τυριά (άµεση βρώση) 0406

0406 30

0406 90 23

0406 90 25

0406 90 27 15 000

0406 90 76

0406 90 78

0406 90 79

0406 90 81

0406 90 86

0406 90 87 1 900

0406 90 88

Παρασκευάσµατα από γάλα, χωρίς λιπαρές ουσίες (βιοµηχανική κατα-
νάλωση)

1901 90 99 3 000

Παρασκευάσµατα από γάλα ως παιδική τροφή, που δεν περιέχουν
λιπαρές ύλες προερχόµενες από γάλα, κλπ.

2106 90 92 180

Όποτε, για ένα προϊόν, στο ισοζύγιο προβλέψεων καθορίζονται δύο ποσότητες, αντιστοίχως για την άµεση βρώση και για την
επεξεργασία ή τη συσκευασία, είναι δυνατή η τροποποίηση της κατανοµής µεταξύ των δύο αυτών χρήσεων, εντός ορίου 20 % του
συνόλου των ποσοτήτων οι οποίες καθορίστηκαν για το προϊόν αυτό.
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(ευρώ/100 kg καθαρού βάρους, εκτός αν υπάρχει διαφορετική ένδειξη)

Περιγραφή εµπορευµάτων
Κωδικός

προϊόντων
Σηµειώσεις

Ύψος
ενισχύσεων

Κοινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων κατά την περ ίοδο εµπορίας από την 1η
Ιανουαρίου έως τ ις 31 ∆εκεµβρίου

Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είµναι συµπυκνωµένα και δεν περιέχουν ζάχαρη ή
άλλα γλυκαντικά:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1 %:

– – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 1: 0401 10 10 9000 2,048

– – άλλα: 0401 10 90 9000 2,048

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 1 % αλλά δεν υπερβαίνει το 6 %:

– – δεν υπερβαίνει το 3 %:

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:
– περιεκτικότητα κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1,5 % 0401 20 11 9100 2,048

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 1,5 % 0401 20 11 9500 3,165

– – – άλλα:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1,5 % 0401 20 19 9100 2,048

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 1,5 % 0401 20 19 9500 3,165

– – που υπερβαίνει το 3 %:

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l 0401 20 91 9000 4,005

– – – άλλα: 0401 20 99 9000 4,005

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 6 %:

– – που δεν υπερβαίνει το 21 %:

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:
– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που υπερβαίνει το 10 % αλλά δεν υπερβαίνει το 17 % 0401 30 11 9400 9,24

– που υπερβαίνει το 17 % 0401 30 11 9700 13,88

– – – άλλα:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που υπερβαίνει το 17 % 0401 30 19 9700 13,88

– – που υπερβαίνει το 21 % αλλά δεν υπερβαίνει το 45 %

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:
– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 35 % 0401 30 31 9100 33,72

– που υπερβαίνει το 35 % αλλά δεν υπερβαίνει το 39 % 0401 30 31 9400 52,67

– που υπερβαίνει το 39 % 0401 30 31 9700 58,08
– – – άλλα:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 35 % 0401 30 39 9100 33,72

– που υπερβαίνει το 35 % αλλά δεν υπερβαίνει το 39 % 0401 30 39 9400 52,67

– που υπερβαίνει το 39 % 0401 30 39 9700 58,08

– – που υπερβαίνει το 45 %

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2 l:
– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 68 % 0401 30 91 9100 66,19

– που υπερβαίνει το 68 % 0401 30 91 9500 97,28

– – – άλλα:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 68 % 0401 30 99 9100 66,19

– που υπερβαίνει το 68 % 0401 30 99 9500 97,28

Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα), συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων
γλυκαντικών (1):

– σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες
που δεν υπερβαίνει το 1,5 % (2):

– – χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλων γλυκαντικών:

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg 0402 10 11 9000 (3) 20,00

– – – άλλα 0402 10 19 9000 (3) 20,00

– – άλλα:
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(ευρώ/100 kg καθαρού βάρους, εκτός αν υπάρχει διαφορετική ένδειξη)

Περιγραφή εµπορευµάτων
Κωδικός

προϊόντων
Σηµειώσεις

Ύψος
ενισχύσεων

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg 0402 10 91 9000 (4) 0,2000

– – – άλλα 0402 10 99 9000 (4) 0,2000

– σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες
που δεν υπερβαίνει το 1,5 % (2):

– – χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλων γλυκαντικών:

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 27 %:

– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 11 % 0402 21 11 9200 (3) 20,00

– που υπερβαίνει το 11 % αλλά δεν υπερβαίνει το 17 % 0402 21 11 9300 (3) 59,84

– που υπερβαίνει το 17 % αλλά δεν υπερβαίνει το 25 % 0402 21 11 9500 (3) 59,84

– που υπερβαίνει το 25 % 0402 21 11 9900 (3) 68,00

– – – – άλλα:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 11 % 0402 21 17 9000 (3) 20,00

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 11 % αλλά δεν
υπερβαίνει το 27 %:

– δεν υπερβαίνει το 17 % 0402 21 19 9300 (3) 59,84

– που υπερβαίνει το 17 % αλλά δεν υπερβαίνει το 25 % 0402 21 19 9500 (3) 63,17

– που υπερβαίνει το 25 % 0402 21 19 9900 (3) 68,00

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 27 %:
– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 28 % 0402 21 91 9100 (3) 68,45

– που υπερβαίνει το 28 % αλλά δεν υπερβαίνει το 29 % 0402 21 91 9200 (3) 69,01

– που υπερβαίνει το 29 % αλλά δεν υπερβαίνει το 45 % 0402 21 91 9350 (3) 69,68

– που υπερβαίνει το 45 % 0402 21 91 9500 (3) 76,24

– – – – άλλα:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 28 % 0402 21 99 9100 (3) 68,45

– που υπερβαίνει το 28 % αλλά δεν υπερβαίνει το 29 % 0402 21 99 9200 (3) 69,01

– που υπερβαίνει το 29 % αλλά δεν υπερβαίνει το 41 % 0402 21 99 9300 (3) 69,68

– που υπερβαίνει το 41 % αλλά δεν υπερβαίνει το 45 % 0402 21 99 9400 (3) 74,46

– που υπερβαίνει το 45 % αλλά δεν υπερβαίνει το 59 % 0402 21 99 9500 (3) 76,24

– που υπερβαίνει το 59 % αλλά δεν υπερβαίνει το 69 % 0402 21 99 9600 (3) 82,71

– που υπερβαίνει το 69 % αλλά δεν υπερβαίνει το 79 % 0402 21 99 9700 (3) 86,29

– που υπερβαίνει το 79 % 0402 21 99 9900 (3) 90,51

– – άλλα:

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 27 %:

– – – – άλλα:

– – – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 11 % 0402 29 15 9200 (4) 0,2000

– που υπερβαίνει το 11 % αλλά δεν υπερβαίνει το 17 % 0402 29 15 9300 (4) 0,5986

– που υπερβαίνει το 17 % αλλά δεν υπερβαίνει το 25 % 0402 29 15 9500 (4) 0,6319
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(ευρώ/100 kg καθαρού βάρους, εκτός αν υπάρχει διαφορετική ένδειξη)

Περιγραφή εµπορευµάτων
Κωδικός

προϊόντων
Σηµειώσεις

Ύψος
ενισχύσεων

– που υπερβαίνει το 25 % 0402 29 15 9900 (4) 0,6800

– – – – – άλλα:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που υπερβαίνει το 11 % αλλά δεν υπερβαίνει το 17 % 0402 29 19 9300 (4) 0,5986

– που υπερβαίνει το 17 % αλλά δεν υπερβαίνει το 25 % 0402 29 19 9500 (4) 0,6319

– που υπερβαίνει το 25 % 0402 29 19 9900 (4) 0,6800

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 27 %:

– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg 0402 29 91 9000 (4) 0,6845

– – – – άλλα:

– περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 41 % 0402 29 99 9100 (4) 0,6845

– που υπερβαίνει 41 % 0402 29 99 9500 (4) 0,7446
– άλλα:

– – χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 8 %:

– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg:

– περιεκτικότητας σε µη λιπαρή ξηρά ύλη γάλακτος ίσης ή µεγαλύτερης από 15 %
κατά βάρος και περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το
7,4 % 0402 91 11 9370 (3) 6,670

– – – – άλλα:

– περιεκτικότητας σε µη λιπαρή ξηρά ύλη γάλακτος ίσης ή µεγαλύτερης από 15 %
κατά βάρος και περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– που δεν υπερβαίνει το 3 % 0402 91 19 9310 (3) 4,50

– περιεκτικότητας σε µη λιπαρή ξηρά ύλη γάλακτος ίσης ή µεγαλύτερης από 15 %
κατά βάρος και περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το
7,4 % 0402 91 19 9370 (3) 6,670

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 8 % αλλά δεν υπερβαίνει το
10 %:

– – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg:

– περιεκτικότητας σε µη λιπαρή ξηρά ύλη γάλακτος ίσης ή µεγαλύτερης από 15 %
κατά βάρος 0402 91 31 9300 (3) 7,900

– – – – άλλα:

– περιεκτικότητας σε µη λιπαρή ξηρά ύλη γάλακτος ίσης ή µεγαλύτερης από 15 %
κατά βάρος 0402 91 39 9300 (3) 7,900

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει 10 % αλλά δεν υπερβαίνει το
45 %:

– – – – άλλα: 0402 91 99 9000 (3) 36,61
– – άλλα:

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 9,5 %:

– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg:

– – – – – περιεκτικότητας σε σακχαρόζη ίσης ή µεγαλύτερης από 40 % κατά βάρος, περιεκτικότητας
σε µη λιπαρή ξηρή ύλη γάλακτος ίσης ή µεγαλύτερης από 15 % κατά βάρος και
περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 6,9 % 0402 99 11 9350 (4) 0,1700

– – – – άλλα:

– – – – – περιεκτικότητας σε σακχαρόζη ίσης ή µεγαλύτερης από 40 % κατά βάρος, περιεκτικότητας
σε µη λιπαρή ξηρά ύλη γάλακτος ίσης ή µεγαλύτερης από 15 % κατά βάρος και
περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 6,9 % 0402 99 19 9350 (4) 0,1700

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 9,5 % αλλά δεν υπερβαίνει
το 45 %:

– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 kg:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 21 %:

– – – – – – περιεκτικότητας σε σακχαρόζη ίσης ή µεγαλύτερης από 40 % κατά βάρος,
περιεκτικότητας σε µη λιπαρή ξηρά ύλη γάλακτος ίσης ή µεγαλύτερης από 15 % κατά
βάρος 0402 99 31 9150 (4) 0,1780

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 21 % αλλά δεν
υπερβαίνει το 39 % 0402 99 31 9300 (4) 0,2191
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(ευρώ/100 kg καθαρού βάρους, εκτός αν υπάρχει διαφορετική ένδειξη)

Περιγραφή εµπορευµάτων
Κωδικός

προϊόντων
Σηµειώσεις

Ύψος
ενισχύσεων

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 39 % 0402 99 31 9500 (4) 0,3775

– – – – άλλα:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 21 %,
περιεκτικότητας σε σακχαρόζη ίσης ή µεγαλύτερης από 40 % κατά βάρος, περιεκτικότητας
σε µη λιπαρή ξηρά ύλη γάλακτος ίσης ή µεγαλύτερης από 15 % κατά βάρος 0402 99 39 9150 (4) 0,1780

Βούτυρο και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόµενες από γάλα: γαλακτοκοµικές ύλες για επάλειψη:

– βούτυρο:

– – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 85 %:

– – – φυσικό βούτυρο:

– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει το 1 kg:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 80 % αλλά µικρότερης από 82 % 0405 10 11 9500 156,10

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 82 % 0405 10 11 9700 160,00

– – – – άλλο:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 80 % αλλά µικρότερης από 82 % 0405 10 19 9500 156,10

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 82 % 0405 10 19 9700 160,00

– – – Βούτυρο εξ ανασυστάσεως:

– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει το 1 kg:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 80 % αλλά µικρότερης από 82 % 0405 10 30 9100 156,10

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 82 % 0405 10 30 9300 160,00

– – – – άλλο:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 82 % 0405 10 30 9700 160,00

– – – Βούτυρο από ορό γάλακτος:

– – – – σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει το 1 kg:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 82 % 0405 10 50 9300 160,00

– – – – άλλο:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 80 % αλλά µικρότερης από 82 % 0405 10 50 9500 156,10

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 82 % 0405 10 50 9700 160,00

– – άλλο: 0405 10 90 9000 165,86

– Γαλακτοκοµικές ύλες για επάλειψη:

– – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες µεγαλύτερης από 75 % αλλά µικρότερης από
80 %:

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

– – – – µεγαλύτερης από 75 % αλλά µικρότερης από 78 % 0405 20 90 9500 146,35

– – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 78 % 0405 20 90 9700 152,20

– άλλα:

– – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή µεγαλύτερης από 99,3 % και
περιεκτικότητας κατά βάρος που δεν υπερβαίνει το 0,5 % 0405 90 10 9000 203,30

– – άλλα: 0405 90 90 9000 160,00
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(σε EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλων ενδείξεων)

Επιπρόσθετες απαιτήσεις για να
χρησιµοποιείται ο κωδικός προϊόντος

Περιγραφή εµπορευµάτων
Κωδικός

προϊόντων
Ανώτατη

περιεκτικότητα
κατά βάρος σε

νερό του προϊόντος
(%)

Ελάχιστη
περιεκτικότητα σε

λιπαρές ουσίες
στην

ξηρά ύλη
(%)

Σηµειώ-
σεις

Ύψος
ενισχύσεων

Τυριά και πηγµένο γάλα για τυρί (5):

– Τυριά λιωµένα, άλλα από τα τριµµένα ή σε σκόνη (6):

– – άλλα:

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το
36 % και περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης:

– – – – που δεν υπερβαίνει το 48 %:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος ξηράς ύλης:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 40 % αλλα µικρότερης από 43 % και
περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης:

– – – – – – – µικρότερης από 20 % 0406 30 31 9710 60 (5) 12,33

– – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 20 % 0406 30 31 9730 60 20 (5) 18,09

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 43 % και περιεκτικότητας σε λιπαρές
ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης:

– – – – – – – µικρότερης από 20 % 0406 30 31 9910 57 (5) 12,33

– – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 20 % αλλά µικρότερης από 40 % 0406 30 31 9930 57 20 (5) 18,09

– – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 40 % 0406 30 31 9950 57 40 (5) 26,31

– – – – που υπερβαίνει το 48 %:

– – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος ξηράς ύλης:

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 40 % αλλά µικρότερης από 43 % 0406 30 39 9500 60 48 (5) 18,09

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 43 % αλλά µικρότερης από 46 % 0406 30 39 9700 57 48 (5) 26,31

– – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 46 % και περιεκτικότητας σε λιπαρές
ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης:

– – – – – – – µικρότερης από 55 % 0406 30 39 9930 54 48 (5) 26,31

– – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 55 % 0406 30 39 9950 54 55 (5) 29,75

– – – περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 36 % 0406 30 90 9000 54 79 (5) 31,21

– – – Edam 0406 90 23 9900 47 40 (5) 88,33

– – – Tilsit 0406 90 25 9900 47 45 (5) 87,38

– – – Butterkäse 0406 90 27 9900 52 45 (5) 79,14

– – – – – – – Danbo, fontal, fontina, fynbo, havarti, maribo, samsoe:

– – – – – – – – περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης,
ίσης ή µεγαλύτερης από 45 % αλλά µικρότερης από 55 %:

– – – – – – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος ξηράς ύλης ίσης ή µεγαλύτερης
από 50 % αλλά µικρότερης από 56 % 0406 90 76 9300 50 45 (5) 82,43

– – – – – – – – – περιεκτικότητας κατά βάρος ξηράς ύλης ίσης ή µεγαλύτερης
από 56 % 0406 90 76 9400 46 55 (5) 92,33
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(σε EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλων ενδείξεων)

Επιπρόσθετες απαιτήσεις για να
χρησιµοποιείται ο κωδικός προϊόντος

Περιγραφή εµπορευµάτων
Κωδικός

προϊόντων
Ανώτατη

περιεκτικότητα
κατά βάρος σε

νερό του προϊόντος
(%)

Ελάχιστη
περιεκτικότητα σε

λιπαρές ουσίες
στην

ξηρά ύλη
(%)

Σηµειώ-
σεις

Ύψος
ενισχύσεων

– – – – – – – – περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης,
ίσης ή µεγαλύτερης από 55 % 0406 90 76 9500 46 55 (5) 87,08

– – – – – – – Gouda:

– – – – – – – – περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης,
µικρότερης από 48 % 0406 90 78 9100 50 20 (5) 86,92

– – – – – – – – περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς ύλης,
ίσης ή µεγαλύτερης από 48 % αλλά µικρότερης από 55 % 0406 90 78 9300 45 48 (5) 90,08

– – – – – – – – άλλα 0406 90 78 9500 45 55 (5) 88,70

– – – – – – – Esrom, italico, kernhem, saint-nectaire, saint-paulin, taleggio 0406 90 79 9900 56 40 (5) 73,33

– – – – – – – Cantal, cheshire, wensleydale, lancashire, double gloucester,
blarney, colby, monterey 0406 90 81 9900 44 45 (5) 92,33

– – – – – – – – που υπερβαίνει το 47 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 52 %:

– – – – – – – – – Τυριά παρασκευαζόµενα από ορό γάλακτος 0406 90 86 9100 —

– – – – – – – – – άλλα, περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς
ύλης:

– – – – – – – – – – µικρότερης από 5 % 0406 90 86 9200 52 (5) 86,90

– – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 5 % αλλά µικρότερης από 19 % 0406 90 86 9300 51 5 (5) 87,82

– – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 19 % αλλά µικρότερης από 39 % 0406 90 86 9400 47 19 (5) 92,33

– – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 39 % 0406 90 86 9900 40 39 (5) 100,22

– – – – – – – – που υπερβαίνει το 52 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 62 %:

– – – – – – – – – Τυριά παρασκευαζόµενα από ορό γάλακτος, µε εξαίρεση το
µανούρι 0406 90 87 9100 —

– – – – – – – – – άλλα, περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, κατά βάρος ξηράς
ύλης:

– – – – – – – – – – µικρότερης από 5 % 0406 90 87 9200 60 (5) 72,41

– – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 5 % αλλά µικρότερης από 19 % 0406 90 87 9300 55 5 (5) 80,66

– – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 19 % αλλά µικρότερης από 40 % 0406 90 87 9400 53 19 (5) 81,88

– – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 40 %:

– – – – – – – – – – – Idiazabal, manchego και roncal παρασκευαζόµενα
αποκλειστικώς από πρόβειο γάλα 0406 90 87 9951 45 45 (5) 90,68

– – – – – – – – – – – Maasdam 0406 90 87 9971 45 45 (5) 90,68

– – – – – – – – – – – Μανούρι 0406 90 87 9972 43 53 (5) 38,79

– – – – – – – – – – – Hushallsost 0406 90 87 9973 46 45 (5) 89,03

– – – – – – – – – – – Murukoloinen 0406 90 87 9974 41 50 (5) 96,21

– – – – – – – – – – – άλλα 0406 90 87 9979 47 40 (5) 88,33
– – – – – – – – που υπερβαίνει το 62 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 72 %:

– – – – – – – – – Τυριά παρασκευαζόµενα από ορό γάλακτος 0406 90 88 9100 —



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων11.1.2002 L 8/45

(σε EUR/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλων ενδείξεων)

Επιπρόσθετες απαιτήσεις για να
χρησιµοποιείται ο κωδικός προϊόντος

Περιγραφή εµπορευµάτων
Κωδικός

προϊόντων
Ανώτατη

περιεκτικότητα
κατά βάρος σε

νερό του προϊόντος
(%)

Ελάχιστη
περιεκτικότητα σε

λιπαρές ουσίες
στην

ξηρά ύλη
(%)

Σηµειώ-
σεις

Ύψος
ενισχύσεων

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων, τόνοι)
Ενίσχυση

(ευρώ/ζώο, τόνο)

– – – – – – – – – άλλα:

– – – – – – – – – – άλλα:

– – – – – – – – – – – περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες, καθαρό βάρος ξηράς
ύλης:

– – – – – – – – – – – – ίσης ή µεγαλύτερης από 10 % αλλά µικρότερης από
19 % 0406 90 88 9300 60 10 (5) 70,98

(1) Αν η περιεκτικότητα σε γαλακτικές πρωτείνες (περιεκτικότητα σε άζωτο × 6,38) στη µη λιπαρή γαλακτική ξερή ύλη ενός προϊόντος που υπάγεται σε αυτή την κλάση είναι µικρότερη
από 34 %, δεν χορηγείται ενίσχυση. Αν, για τα προϊόντα σε σκόνη που υπάγονται σ’ αυτή την κλάση, η περιεκτικότητα σε νερό κατά βάρος είναι µεγαλύτερη από 5 %, δεν χορηγείται
ενίσχυση.

Κατά την εκπλήρωση των τελωνειακών διατυπώσεων, ο ενδιαφερόµενος υποχρεούται να αναγράψει, στη δήλωση που προβλέπεται για το σκοπό αυτό, την ελάχιστη περιεκτικότητα σε
γαλακτικές πρωτεΐνες στη µη λιπαρή γαλακτική ξηρά ύλη και, για τα προϊόντα σε σκόνη, τη µέγιστη περιεκτικότητα σε νερό.

(2) Το ύψος της ενίσχυσης για το συµπυκνωµένο κατεψυγµένο γάλα είναι ίδιο µε εκείνο που εφαρµόζεται αντιστοίχως στις διακρίσεις 0402 91 ή 0402 99.

(3) Όταν το προϊόν περιέχει µη γαλακτικές ουσίες, για τον υπολογισµό του ύψους της ενίσχυσης δεν λαµβάνεται υπόψη το µέρος που αντιπροσωπεύει τις µη γαλακτικές ουσίες.

Κατά την εκπλήρωση των τελωνειακών διατυπώσεων, ο ενδιαφερόµενος υποχρεούται να αναγράψει, στη δήλωση που προβλέπεται για το σκοπό αυτό, αν έχουν προστεθεί ή όχι µη
γαλακτικές ουσίες και, αν έχουν πράγµατι προστεθεί, την ανώτατη περιεκτικότητα κατά βάρος των µη γαλακτικών ουσιών που προστέθηκαν ανά 100 χιλιόγραµµα τελικού προϊόντος.

(4) Όταν το προϊόν περιέχει µη γαλακτικές ουσίες διαφορετικές από τη σακχαρόζη, για τον υπολογισµό του ύψους της ενίσχυσης δεν λαµβάνεται υπόψη το µέρος που αντιπροσωπεύει
τις διαφορετικές από τη σακχαρόζη µη γαλακτικές ουσίες.

Το ποσό της επιστροφής για 100 χιλιόγραµµα προϊόντος που υπάγεται στην παρούσα διάκριση είναι ίσο προς το άθροισµα των ακόλουθων στοιχείων:

α) του αναγραφόµενου ποσού για 100 χιλιόγραµµα προϊόντος που υπάγεται στην παρούσα διάκριση είναι ίσιο προς το άθροισµα των ακόλουθων στοιχείων:

β) στοιχείο που υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1466/95 της Επιτροπής (ΕΕ L 144 της 28.6.1995, σ. 22).

Κατά την εκπλήρωση των τελωνειακών διατυπώσεων, ο ενδιαφερόµενος υποχρεούται να αναγράψει, στη δήλωση που προβλέπεται για το σκοπό αυτό, την ανώτατη περιεκτικότητα
κατά βάρος σακχαρόζης ή/και άλλων µη γλυκαντικών ουσιών που προστέθηκαν ανά 100 χιλιόγραµµα τελικού προϊόντος.

(5) Η ενίσχυση που εφαρµόζεται στα τυριά που παρουσιάζονται σε άµεση συσκευασία που περιέχει επίσης υγρό διατηρήσεως, ιδίως άλµη, χορηγείται επί του καθαρού βάρους, µετά
µείωση του βάρους του υγρού αυτού.

(6) Όταν το προϊόν περιέχει µη γαλακτικές ουσίες ή/και καζεΐνη ή/και καζεΐνη ή/και καζεϊνικά άλατα ή/και ορό γάλακτος ή/και προϊόντα παραγόµενα από ορό γάλακτος ή/και λακτόζη
ή/και διήθηµα ή/και προϊόντα υπαγόµενα στην κλάση 3504, για τον υπολογισµό του ύψους της ενίσχυσης δεν λαµβάνεται υπόψη το µέρος που αντιπροσωπεύει τις µη γαλακτικές
ουσίες ή/και την καζεΐνη ή/και τα καζεϊνικά άλατα ή/και τον ορό γάλακτος ή/και τα παραγόµενα από ορό γάλακτος προϊόντα ή/και τη λακτόζη ή/και το διήθηµα ή/και τα υπαγόµενα
στην κλάση 3504 προϊόντα. Κατά την εκπλήρωση των τελωνεικών διατυπώσεων, ο ενδιαφερόµενος υποχρεούται να αναγράψει, στη δήλωση που προβλέπεται για το σκοπό αυτό, αν
έχουν προστεθεί ή όχι µη γαλακτικές ουσίες ή/και καζεΐνη ή/και καζεϊνικά άλατα ή/και ορός γάλακτος ή/και προϊόντα παραγόµενα από ορό γάλακτος ή/και λακτόζη ή/και διήθηµα
ή/και προϊόντα υπαγόµενα στην κλάση 3504 και, αν έχουν πράγµατι προστεθεί την ανώτατη περιεκτικότητα κατά βάρος των µη γαλακτικών ουσιών, ή/και της καζεΐνης ή/και των
καζεϊνικών αλάτων ή/και του ορού γάλακτος ή/και των παραγόµενων από ορό γάλακτος προϊόντων ή/και της λακτόζης ή/και του διηθήµατος ή/και των υπαγόµενων στη ν κλάση
3504 που προστέθηκαν ανά 100 χιλιόγραµµα τελικού προϊόντος.

Μέρος 10

Κλάδος χοιρείου κρέατος

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Χοιροειδή αναπαραγωγής καθαρής
φυλής (1):

— άρρενα ζώα 0103 10 00 200 483

— θηλυκά ζώα 0103 10 00 5 500 423

Κρέατα κατοικιδίων χοιροειδών, κατεψυγ-
µένα:

ex 0203 17 000 (2)

— σε ολόκληρα σφάγια ή ηµιµόρια
σφαγίων

0203 21 10 9000
66

— χοιροµέρια (ζαµπόν) και τεµάχια αυτών 0203 22 11 9100 99

— ωµοπλάτες και τεµάχια αυτών 0203 22 19 9100 66
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων, τόνοι)
Ενίσχυση

(ευρώ/ζώο, τόνο)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ
Ποσότητα

(αριθµός ζώων, τεµάχια,
τόνοι)

Ενίσυση
(ευρώ/ζώο, τεµάχιο, τόνο)

— µπροστινά µέρη και τεµάχια αυτών 0203 29 11 9100 66

— θωρακο-οσφυϊκή χώρα και τεµάχια
αυτής

0203 29 13 9100 99

— κοιλιακή χώρα (πανσέτα) —entrelar-
dées— και τεµάχια αυτής

0203 29 15 9100 66

— άλλα: χωρίς κόκαλα 0203 29 55 9110 112

(1) Η υπαγωγή στη διάκριση αυτή εξαρτάται από τους όρους που προβλέπονται από τις σχετικές κοινοτικές διατάξεις.
(2) Από την οποία 4 800 τόνοι για τον τοµέα επεξεργασίας ή/και συσκευασίας.

Σηµείωση: Οι κωδικοί προϊόντων και οι υποσηµειώσεις ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87.

Μέρος 11

Αυγά, πουλερικά, κουνέλια

Προβλεπόµενο ισοζύγιο εφοδιασµού και κο ινοτ ική εν ίσχυση για την προµήθε ια κοινοτ ικών προϊόντων
ανά ηµερολογιακό έτος

Αναπαραγωγής:

— κότες µε βάρος που υπερβαίνει τα
2 000 g

0105 92 00 935 000 0,20

Κρέατα:

— ex 0207 Κρέατα και παραπροϊόντα 0207 12 10 9900 37 200 (1) 280
βρώσιµα, κατεψυγµένα, πουλερικών της 0207 12 90 9190 280
κλάσης 0105, µε εξαίρεση τα προϊόντα

0207 12 90 9990 280που υπάγονται στη διάκριση 0207 33
0207 14 20 9990 50

0207 14 60 9900 50

0207 14 70 9190 50

0207 14 70 9290 50

Αυγά:

— ex 0408 αυγά πτηνών χωρίς το τσόφλι 0408 11 80 9100 40 200
τους και κρόκοι αυγών, αποξεραµένα,
έστω και µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών, κατάλληλα για τη
διατροφή του ανθρώπου

0408 91 80 9100 330

Κουνέλια αναπαραγωγής:

— καθαρόαιµης γενεαλογίας (δύο γενεών) 0106 00 10 100 2 200 30

— µίας γενεάς 0106 00 10 200 5 200 24

(1) Από την οποία 200 τόνοι για τον τοµέα επεξεργασίας ή/και συσκευασίας.
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